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SOZLESME ONCESI BILGILENDIRME NOTU

AKTIF YATIRIM BANKASI A.S. lehine hiikiimler icermekte
olan isbu Genel Kredi Sozlesmesi'nin bir drnegi, AKTIF
YATIRIM BANKASI A.$’nin www.aktifbank.com.tr adresi
araciligiyla ulagilabilecek olan internet sitesinde mevcut
olup, isbu Genel Kredi S6zlesmesi, imzalanmasindan énce,
sOzlesme kapsami ve igerigi hakkinda bilgi edinmelerini
teminen Kredi Borglusu ve Kefil(ler) in incelemesine sunularak,
Kredi Borglusu ve Kefil(ler)in isbu Genel Kredi Sozlesmesi
hakkinda bilgilendirilmesi saglanmistir. Bu gercevede, Kredi
Borglusu ve Kefil(ler) olarak isbu Genel Kredi S6zlesmesi
hiikiimlerini Tiirk Borglar Kanunu’'nun Genel islem Kosullari
hikUmleri gergevesinde incelemeniz, gerek duymaniz halinde,
bunlarin hukuki ya da finansal sonuglari hakkinda bir hukuk
birosu ya da finans uzmanindan destek almaniz ve akabinde
Bankamiza bagvurmaniz 6nerilmektedir. isbu Genel Kredi
Sdzlesmesi'ni incelemenizi ve tercihinize bagli olarak, bu
Sozlesme hukumlerinin hukuki ya da finansal sonuclarina
iliskin gériis almanizi miiteakip, AKTIF YATIRIM BANKASIA.S.
olarak, tarafinizla isbu Genel Kredi S6zlesmesi’'ni imzalamaya
hazir oldugumuzu bildiririz. Kredi Borglusu ve Kefil(ler)in isbu
Genel Kredi S6zlesmesi’ni imzalamalari, isbu Genel Kredi
Sozlesmesi'nin tm hikimleriyle bagli olmayi kabul ettikleri
anlamini tagimaktadir.

Bir taraftan,

(1) Aktif Bank Genel Midurlik Esentepe Mah. Kore Sehitleri
Cad. No: 8/1 Sisli/istanbul adresinde mukim ve Tiirkiye
Cumhuriyeti yasalarina tabi olarak faaliyet gésteren AKTIF
YATIRIM BANKASI A.$. (Kisaca “BANKA”) ile (2) Diger
taraftan, bu s6zlesmenin altinda isim, unvan ve adresleri yazili
imzalari bulunan, “KREDi BORGLUSU” ve “KEFIL(LER)”
arasinda, asagida yazili ve taraflarca kabul edilen sartlar
cercevesinde, Kredi Borglusu’na kredi limiti agiimasi ve bu
limit igerisinde Kredi Borglusu'nun Banka'dan kullandig:
ve kullanacagi her turlt krediler ve Banka araciligiyla
gerceklestirdigi veya gergeklestirecegi, ilgili mevzuat uyarinca
kredi sayilan iglemler (her turlu krediler ve ilgili mevzuat
uyarinca kredi sayilan islemler isbu GKS'de birlikte “Kredi” olarak
belirtilmistir) ile ilgili olarak bu Genel Kredi S6zlesmesi’nin
(kisaca “GKS”) hukimlerinin gegerli olacagi yoniinde bu
GKS'de imzasi bulunan Taraflar miizakere ederek anlasmaya
varmiglardir. Bu anlamda, kredilerin yani sira, ilgili mevzuat
uyarinca kredi sayilan islemler de Banka ile Kredi Borclusu
arasinda imzalanmig ya da bundan sonra imzalanabilecek olan
sair sozlesmelerin hikimleri sakli kalmak kaydiyla, isbu GKS
hikimlerine tabi olacaktir. Bu Sézlesme’de “Kredi Borglusu”,
“‘Banka” ve “Kefil(ler)” birlikte “Taraflar” olarak ifade edilecektir.
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PRE-AGREEMENT INFORMATION NOTE

A copy of this General Loan Agreement, which incorporates
provisions to the benefit of AKTIF YATIRIM BANKASIA.S.,
is available on the website of AKTIF YATIRIM BANKASI A.S.
that is accessible through the address namely www.aktifbank.
com.tr, and this General Loan Agreement has been submitted
to be reviewed by the Borrower and the Guarantor(s) for the
purpose of enabling them to be informed about the scope and
the content hereof, and the Borrower and the Guarantor(s)
have been informed about this General Loan Agreement before
the execution hereof. Accordingly, we hereby recommend
you, as being the Borrower and the Guarantor(s) to review
the provisions of this General Loan Agreement attentively in
accordance with the provisions as specified under the General
Terms and Conditions as prescribed under the Turkish Code
of Obligations, and to obtain assistance about the legal or
financial consequences of such provisions from a law office
or a finance specialist, if and when you need to do so, and
also to apply to the Bank thereafter. We, as AKTIF YATIRIM
BANKASI A.S., hereby advise you that we shall be ready to
enter into this General Loan Agreement with you after you
have reviewed this General Loan Agreement and obtained
opinion(s) in relation to the legal or financial consequences
of the provisions hereunder, as based on your preference
thereto. Execution of this General Loan Agreement by the
Borrower and the Guarantor(s) shall purport that they have
acknowledged to be bound by all of the provisions of this
General Loan Agreement.

This General Loan Agreement is hereby executed by and
between;

(1) AKTIF YATIRIM BANKASI A.S., situated at Aktif Bank Genel
Mudurluk (Head Office) Esentepe Mah., Kore Sehitleri Cad.,
No:8/1 Sisli/Istanbul and doing business in accordance with
the laws of Republic of TUrkiye (shall hereinafter be briefly
referred to as the «BANKY»), on one side; and

(2) the cBORROWER» and the «GUARANTOR(S)», the full
names, trade names and addresses of which are provided
hereunder, in accordance with the terms and conditions as
specified herein below and agreed by and between the Parties
hereto, upon the negotiations carried out by the Parties hereto
for the purpose of agreeing that the provisions of this General
Loan Agreement (shall hereinafter be briefly referred to as the
«GLAY) shall apply in respect of opening of a loan limit for
the Borrower and any and all loan facilities, which have been
extended and will be extended to the Borrower by the Bank
within loan limit, as well as the transactions that are regarded
as a loan facility as per the applicable regulations (any and
all kinds of loan facilities and any transaction that is regarded
as a loan facility as per the
applicable regulations shall

hereinafter be referred to as




KREDILERE UYGULANACAK GENEL HUKUM VE SARTLAR

1. Kredi Borglusu ile Banka arasinda ayrica sdzlesmeye
baglanmamis iliskilerde bu GKS, kredi, bankacilik hizmetleri,
kefalet ve rehin sdzlesmesi hikiim ve dzelligine sahip olacakir.
Taraflar, sayilan iliskilerde de bu GKS'nin uygulanacagini ve
bu GKS’den dogan bitlin ylkimlllkler ve haklarin yerine
getirilecegini kabul ederler. Kredi Borglusu ayrica, Banka
ile imzalamis oldugu ya da daha sonradan imzalayacagi
ya da Banka'ya hitaben duzenlemis oldugu ya da sonradan
duzenleyecegi farkli s6zlesme/taahhitnamelerin hikimleri
ayrik ve sakl kalmak kaydiyla, T.C. MERKEZ BANKASI
REESKONT KREDILERI, TURKIYE IHRACAT KREDI
BANKASI A.S. (TURK EXIMBANK) IHRACAT KREDILERI,
IHRACAT, IHRACAT SAYILAN SATIS VE TESLIMLER ILE
DOVIZ KAZANDIRICI HiZMET VE FAALIYETLERE ILSKIN
KREDILER (IHRACAT TAAHUTLU KREDILER) ve TESVIK
UYGULAMASI bakimindan, isbu GKS’nin 26. maddesinin
altinda yer alan taahhttname hikumlerinin de uygulanacagini
ve kendisi agisindan en genis anlamda baglayici olacagini
kabul, beyan ve taahhit eder.

2. Bu GKS’de yazili sartlar ¢ercevesinde Banka tarafindan
Kredi Borclusu lehine tahsis edilecek Kredilerin toplam limiti

(Yalniz

)'dir.

(Borglu el yazis)

3. Banka, Kredi Borglusu'na tahsis ettigi krediyi ve kredi limitini,
limit icinde kalmak Uzere, tamamen veya kismen kullandirip
kullandirmama, kullanim kosullarini saptama ve gerektiginde
bunlari degistirme, krediyi dondurma, kredinin limitini azaltma,
tamamen iptal etme veya temerriit sartlar gergeklestigi takdirde
kredinin timunu diledigi anda kat etme yetkisine sahiptir.

4. Kredi, Madde 2'de belirtilen limit iginde kalmasi ve Trkiye
Cumhuriyeti'nin kanun ve diizenlemelerine uygun olmasi
kosuluyla bir veya birden fazla kredi hesabi agarak Turk Lirasi
(TL) veya diger doviz cinslerinden (USD, EURO vesair konvertibl
doviz cinsleri), nakit kredi (spot, rotatif, borglu cari hesap, esit
taksitli vs.) veya gayrinakdi kredi (teminat mektubu, harici
garanti, akreditif, kabul-aval vs.) veya Kurumsal Finansman
Destegi turtinde kullandirilabilecektir.

5. Bu GKS kapsaminda kullanilacak olan kredilerin tutar,
kullandirim kosullari, kredi tird, faiz orani, komisyon, maliyet
unsurlari, teminatlar, kredinin geri 6deme vadesi, 6deme takvimi,
ge¢ 6deme cezasl ve benzeri hususlar (ya da Banka'nin takdiri
dogrultusunda bu hususlardan bir ya da birkagi) her bir kredi
kullandirminda, Kredi Borclusu tarafindan duzenlenecek ve
imzalanacak olan kredi kullandirim talimatinda belirtilecektir.
Kredi Borglusu’nun kredi talebi, Banka’nin kredi tahsisine ve
kullandirimina yetkili organlarinca, mevcut piyasa kosullari
ve Kredi Borglusu'nun (ve Kefillerin) mali yapisi/yapilari géz
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a «Loan Facility» in this GLA»). Accordingly, loans facilities
as well as the transactions regarded as a loan facility as per
the applicable regulations shall be governed by the provisions
of this GLA, without prejudice to the provisions of any such
other agreement that has been executed or may be entered
into hereinafter by and between the Bank and the Borrower.
The «Borrowery, the «Bank» and the «Guarantor(s)» shall
hereinafter be referred to as the «Parties», collectively.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS APPLICABLE TO
THE LOAN FACILITIES

1. In respect of the relations, for which a separate agreement
is not executed by and between the Borrower and the Bank;
this GLA shall have the force of and qualify as a loan, banking
services, surety and pledge agreement. Either of the Parties
hereby acknowledge that this GLA shall apply also for such
relations and also that any and all obligations and rights arising
from this GLA shall be fulfilled and exercised accordingly.
The Borrower hereby further acknowledges, represents
and warrants that, apart from and without prejudice to the
provisions of various agreements/letters of undertaking, which
have been executed or will be executed afterwards by and
between the Borrower and the Bank or which has been issued
or will be issued afterwards as addressed to the Bank by
the Borrower, the provisions of the letter of undertaking, as
covered by Article 26 of this GLA, shall also apply and be
binding on the Borrower in the broadest sense in terms of the
REDISCOUNT LOAN FACILITIES BY THE CENTRAL BANK
OF THE REPUBLIC OF TURKIYE, THE EXPORT LOAN
FACILITIES BY TURKIYE IHRACAT KREDI BANKASI A.S.
(TURK EXIMBANK), EXPORT LOAN FACILITIES AND THE
LOAN FACILITIES WITH RESPECT TO THE SALES AND
DELIVERIES REGARDED AS EXPORTS AND ALSO THE
FOREIGN CURRENCY SAVING SERVICES AND ACTIVITIES
(THE EXPORT COMMITTED LOAN FACILITIES) AND the
INCENTIVE PRACTIES.

2. The total limit for the Loan Facilities to be allocated in favor
of the Borrower by the Bank in accordance with the terms
and conditions of this GLA shall be (...) (............ , only). (in
handwriting by the Borrower)

3. The Bank shall be entitled to extend any loan facility and
loan limit, it will have allocated to the Borrower, either wholly or
partially so as to remain within the limit thereto, or not to extend
such loan facility, and to determine the terms and conditions
for such extension and to amend or modify such terms and
conditions, if and when so required, and to suspend such loan
facility and to decrease the loan limit and to cancel the loan
limit entirely, or to cut-off the loan facility entirely at any time
as it may wish in case of occurrence of an event of default.
4. Provided that it shall remain

within the limit as indicated in
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onunde bulundurulmak suretiyle degerlendirilecek olup, bu
degerlendirme yetkisi ve kredinin kullandirilip kullandirimamasi/
ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerin yapilip
yapllmamasi hususundaki tim inisiyatif Banka’ya ve Banka'nin
yetkili organlarina aittir. Banka, kredi kullandirim talimatinda
belirtilen hususlar Uzerinde degisiklik yapiimasini talep edebilir.
Kredi Borglusu ve Banka'nin, kredi kullandirim talimatinda yer
alan hususlar/kosullar tizerinde mutabik kalmasi ve Banka
tarafindan talep edilen teminatlarin saglanmasi durumunda
kredi kullandirimi gergeklestirilir.

6. Kredi Borglusu, gerek Turk Parasi Kiymetini Koruma
Mevzuati’'nin, gerekse dis ve i¢ islemlerle ilgili hususlari
dizenleyen ve ileride diizenleyecek her tlrll yasa, kararname,
yonetmelik, teblig, mevzuat ve sair hilkUmleri uyarinca, Kredi
Borglusu tarafindan yerine getiriimesi gerekli tim yukumltlGkleri
yerine getirecegini, bu hususa uyulmamasindan dogacak her
turl sorumlulugun kendisine ait olacagini kabul eder. Kredi
Borglusu, her turlu kredinin yurarlukteki mevzuat ve teblig
hiiktmlerine uygun olarak agilmasini teminen Banka'ya gerekli
belgeleri ibraz edecekir.

7. Banka, bu GKS ile tahsis ettigi kredi limitini kismen veya
tamamen, uygun gorecegi her turll teminat karsiliginda
kullandirmaya yetkilidir. Banka, her zaman, Kredi Borglusu’nun
verdigi teminatin degistiriimesini, yeni veya ek teminat verilmesini
ya da Banka'nin saptayacagi tutarda nakit yatiriimasini Kredi
Borglusu'ndan isteyebilir. Banka tarafindan istenen teminatlarin
verilememesi veya tamamlanamamasi halinde, Banka krediyi
kullandirmama, krediyi durdurma ve iptal etme hakkina sahiptir.
Her bir kredinin kullandiriimasi igin istenen teminatlar, kredinin
tlrline gore Banka tarafindan belirlenerek, Banka’'nin uygun
gorecegdi yontem/mecralarla, yine Banka tarafindan Kredi
Borglusu'na bildirilecektir.

8. Kredi Borglusu, kendisi, isletmesi, istirakleri, hissedarlari ve/
veya kullandigi kredilerle ilgili olarak T.C. kanunlari geregince
Banka veya resmi denetim kuruluglari tarafindan istenebilecek
her turli bilgi ve belgeleri vermekle yikimli oldugunu kabul
ve beyan eder. Banka, Kredi Borglusu'ndan talep ettigi bilgi
ve belgelerin verilmemesi veya eksik veya gercege uygun
olmayan, hukuken gegersiz bilgi veya teminatin tespit ediimesi
durumunda krediyi kullandirmama veya mevcut kredileri iptal
ederek sozlesmeyi feshetme hakkina sahiptir.

9. Kredi Borglusu ve Miteselsil Kefiller; Banka'ya karsi olan
ya da olacak her trlt borglari ve taahhutlerinin teminatini teskil
etmek Uzere; Banka nezdindeki, Kredi Borclusu ve Miteselsil
Kefillere ait olan ya da olacak her tlirl(i hesaplarinin, paralarinin,
hak ve alacaklarinin, degerlerinin ve her tirlli varliklarinin/
kiymetlerinin munhasiran Bankarya rehnedilmis oldugunu
ve Banka>nin alacaklarinin muaccel olmasi durumunda,
herhangi bir ihbarda bulunmaksizin, Banka)nin alacaklarini
Kredi Borglusu ve Miteselsil Kefiller'in, Banka nezdindeki
her tUrli hesaplarindan, paralarindan, hak ve alacaklarindan,
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Article 2 hereof and also that it shall be in compliance with the
laws and regulations of Republic of TUrkiye, any such loan
facility may be extended in Turkish Lira (TRY) or in any such
other currency type (USD, EURO and such other convertible
currencies) in the form of a cash loan facility (spot, revolving
loan facility, bank overdraft, equal installment, etc.) or a non-
cash loan facility (letter of guarantee, external guarantee, letter
of credit, acceptance, endorsement loan, etc.) or Corporate
Finance Support, by opening one or multiple loan account(s).

5. The amount of any loan facility, to be extended hereunder,
and the terms and conditions for extension, the loan facility type,
the interest rate, the cost items, the collaterals, the repayment
maturity of any such loan facility, the repayment schedule, late
repayment fee and such other similar matters (or one or more
of such matters at the discretion of the Bank) shall be indicated
on the loan facility utilization order to be issued and executed
by the Borrower at the time of extension of each loan facility.
Any loan request submitted by the Borrower shall be assessed
by the bodies of the Bank, authorized for allocating and
extending loan facilities, by taking into account the current
market conditions and the financial position(s) of the Borrower
and the Guarantor(s), and such power to assess and the
discretion with respect to the fact that whether a loan facility
would be extended and also that whether any transaction, which
is regarded as a loan facility as per the applicable regulations
would be executed, shall remain solely with the Bank and
its authorized bodies. The Bank may ask for performance of
any change with respect to the matters as indicated on such
request for utilization. A loan facility shall be extended if and
when the Borrower and the Bank agree on the matters/terms
and conditions as indicated on the loan utilization request, and
only upon the provisions of the collaterals asked by the Bank.

6. The Borrower hereby acknowledges that s/hefit shall fuffill
any and all obligations, which are required to be fulfilled by the
Borrower as per the provisions as prescribed by the Regulations
on Protection of the Value of the Turkish Currency and any and
all kinds of laws, decrees, statutes, communiques, regulations
and such other provisions, which are applicable to and will
be applicable to the international and domestic transactions,
and also that s/he/it shall remain solely liable for any failure
to comply with the foregoing. The Borrower shall submit the
required documentation to the Bank in order for opening any
and all kinds of loan facilities in accordance with the provisions
as prescribed by the applicable regulations and communiques.

7. The Bank shall be entitled to extend the loan limit, it will
have allocated hereunder, either partially or wholly, against
any and all kinds of collaterals to be deemed appropriate by
it. The Bank may at any time ask the Borrower to change
any collateral, submitted by her/him/it, or to submit a new

or an additional collateral or
AKTFBNK-2

to deposit the cash at the
79

amount to be determined



degerlerinden ve her tirlli varliklarindan/kiymetlerinden resen
takas/mahsup yaparak tahsile yetkili oldugunu, Banka'nin
henlz muaccel olmamig alacaklarinin teminati i¢in Kredi
Borgluswna ve Miteselsil Kefillere ait olan ya da olacak, Banka
nezdindeki her tlrli hesaplarin, paralarin, hak ve alacaklarin,
degerlerin ve her tirll varliklarin/kiymetlerin Banka tarafindan
teminat amaciyla bloke edilebilecegini kabul ederler. Kredi
Borglusu ve Muteselsil Kefiller, Kredi Borglusu’nun Banka'dan
kullandigi/kullanacag kredilerden ve Banka araciligiyla yaptigi/
yapacag! diger bankacilik islemlerinden dogmus/dogacak her
tarli borclarinin ve ayrica Muteselsil Kefillerin Banka'ya olan
kefalet borglarinin/taahhtlerinin ve sair borglarinin teminat
altina alinmasi ve geri 6denmesi igin Kredi Borglusu’nun ve
Mteselsil Kefillerin Banka'da bulunan ya da bulunacak her
tlrli hesaplari, paralari, hak ve alacaklari, degerleri ve her tlrli
varliklari/kiymetleri Uzerinde Banka'nin rehin, hapis, takas,
mahsup hakkiyla virman yetkisinin bulundugunu kabul ederler.

10. Banka, bu GKS kapsaminda kullandirilacak krediler igin,
Kredi Borglusu tarafindan veriimesi gerekli maddi teminatlari,
her tlrlli rizikolara karsi sigorta ettirebilir. Sigorta konusu
teminatlar daha dnce sigorta ettirilmis ise Banka, bunlara ait
poligelerin, usullince kendisine veya iligkili oldugu kuruluslara
devredilmesini Kredi Borglusu'ndan isteyebilir. Kredi Borclusu,
talep durumunda poligeleri ve bundan dogan haklari Banka'ya
devretmeyi kabul ve taahhut eder. Banka, Kredi Borglusu'ndan
stresi biten sigorta poligelerinin yenilenmesini talep edebilir.
Kredi Borglusu'nun sigorta primlerini ddememesi durumunda,
Banka 0denmesi gereken sigorta primlerini Kredi Borglusu
nam ve hesabina 6der. Bu durumda Kredi Borglusu, Banka’nin
6demis oldugu sigorta primlerini, bu konudaki inbari aldiktan
sonra derhal Banka’ya édemekle mikelleftir.

11. Dovize Endeksli Krediler

Kredi Borglusu, bu GKS ile tahsis edilen kredinin kismen
veya tamamen Dévize Endeksli Kredi olarak kullandiriimasi
halinde, bu Dévize Endeksli Kredi hakkinda GKS'nin ilgili
diger hukumleriyle birlikte asagidaki hikumlerinin de gegerli
olacagini kabul eder.

11.1. Kredi Borglusu, dovize endeksli kredi kullandigi takdirde,
ddviz olarak tahsis edilen ve kullandirilan kredi Banka’nin
ddviz alis kuru karsih@i Uzerinden Turk Lirasi’'na gevrilerek
kullandirilir. Ancak, kredinin belirli bir 6deme planina bagl
olarak kullandirimasi durumunda, 6deme plani yabanci para
cinsinden yapilarak GKS’ye eklenecektir.

11.2. Kredi Borglusu, dovize endeksli krediyi vadesinde, kredinin
taksitler halinde geri 6denmesi 6ngértimisse taksit 6deme
tarihlerinde, aynen efektif olarak édeyecegini ya da vade
tarihindeki Banka gise doviz satis kuru zerinden Turk Lirasl
karsiligini ddeyecegini, efektif olarak 6demesi halinde édeme
tarinindeki efektif alis kuru Gizerinden hesaplanacak Tiirk Lirasl
karsiliginin Banka kayitlarina intikal etmesini kabul eder.
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by the Bank. The Bank shall be entitled not to extend or to
suspend or cancel any loan facility in case of any failure to
submit or to supplement any collateral as asked by the Bank.
The collaterals to be sought for extension of each loan facility
shall be determined by the Bank depending on the type of
such loan facility, and the Borrower shall be advised of such
collaterals by the Bank by means of the methods/channels to
be deemed appropriate by the Bank.

8. The Borrower hereby acknowledges and represents that s/
hefit shall be obliged to provide any and all kinds of information
and documentation that might be requested by the Bank or
any governmental supervisory body as per the laws of the
Republic of Turkiye, in respect of her/him/it, her/his/its business,
its subsidiaries, shareholders and/or any loan facility utilized
by her/him/it. The Bank shall be entitled not to extend a loan
facility or to cancel any outstanding loan facility and terminate
the agreement if and when the Borrower fails to provide any
information and documentation requested by the Bank or if
and when it determines whether any information or collateral
is insufficient or untrue or legally invalid.

9. For the purpose of constituting the collateral for any and
all kinds of liabilities and commitments, assumed or will be
assumed towards the Bank by them, the Borrower and the
Joint Guarantors hereby acknowledge that any and all kinds
of accounts, funds, claims, rights and receivables, holdings
and any and all kinds of assets of them, held with the Bank
have been exclusively pledged to the Bank, and that, in the
event that the Bankos receivables become due and payable,
the Bank may collect its receivables from any and all kinds of
accounts, funds and holdings as well as any and all kinds of
assets of the Borrower and the Joint Guarantors without being
obliged to serve a notice for such purpose, ex officio by means
of settlement/set-off, and also that all kinds of accounts, fund,
claims, rights and receivables, holdings and any and all kinds
of assets, which are owned or will be owned by the Borrower
and Joint Guarantors may be blocked by the Bank for collateral
purposes in order to secure the receivables of the Bank that
are not due yet. The Borrower and the Joint Guarantors hereby
acknowledge that the Bank shall be entitled to the right of
pledge, lien, settlement and set-off and virement on any and
all kinds of accounts, funds, claims, rights and receivables,
holdings and any and all kinds of assets of the Borrower and
the Joint Guarantors, which are held or will be held with the
Bank, for the purpose of securing and repayment of any and
all kinds of debts and liabilities of the Borrower which have
arisen/will arise from any loan facility, utilized from the Bank
by the Borrower, and also any such other banking transaction,
which has been/will be executed by the Borrower through the
agency of the Bank, as well as the surety debts/commitments
and such other debts and liabilities of the Joint Guarantors

- LT

10. The Bank may have any



11.3. Kredi Borglusu, 6deme planina bagli islemlerde her bir
taksit, 6deme planina bagli olmayan islemlerde ise anapara geri
odeme aninda, kredi kullandirim tarihindeki kurla ddeme yapilan
taksit tarihi arasinda olusan kur farkiyla, édenen anapara
veya taksit icerisindeki anapara tutarlari garpimi sonucunda
hesaplanacak Turk Lirasi tutari kur farki olarak ddeyecektir.
Kredi Borglusu, yukarida belirtilen hesaplama sonucunda
olusan kur farki zerinden ayrica hesaplanacak olan BSMV,
fon vs. yasal ylkimllUkleri ayni giin Banka'ya 6deyecekdir.

11.4. Kredi Borglusu, 6deme planina bagli kredilerde taksit
odeme tarihindeki, 6deme planina bagli olmayan diger
kredilerde ise, anapara veya faiz tahsilati tarihindeki kurun,
kullandirim anindaki veya bu yeni ddemeden dnceki taksit,
anapara veya faiz tahsilati yapilan tarihlerdeki kurlardan ytksek
oldugu durumlarda yeni 6deme tarihindeki kurla kullandirim
tarihinde ve sonrasinda KKDF hesaplamasina esas alinan en
ylksek kur arasinda olusan farkin KKDF’sini 6demeyi kabul
eder.

11.5. Kredi Borglusu, anapara geri 6demelerinde olusan kur
farklarinin tahsilindeki tahakkuk tarihlerinin esas oldugunu,
tahakkuk eden ve 6deme yikumldliginde oldugu ve hesaben
veya nakden ve kesin olarak 6dedidi kur farklarini geri isteme
hakki bulunmadigini kabul eder. Tahakkuk tarihinden sonraki
kur degisiklikleri dikkate alinmayacaktir.

11.6. Kredi Borclusu, belirli bir 6deme planina bagli olmaksizin
Banka tarafindan kullandirilacak dovize endeksli kredilerde,
anapara borcunu, tahakkuk ettirilecek kur farki ve kur farki igin
hesaplanan KKDF ve BSMV ile birlikte kredinin vade bitiminde
nakden 0deyecegini kabul eder.

11.7. Kredi Borglusu, belirli bir ddeme planina bagli olmayan
diger dovize endeksli kredilerde; kredi borcuna, vade sonunda
veya Uger aylik donemlerde déviz cinsinden Banka tarafindan
saptanacak oranda faiz tahakkuk ettirilecegini, dovize
endekslenen kredi tutari Uzerinden bu oranla hesaplanarak
bulunacak faiz tutarinin tahakkukunun yapildigi tarihteki Banka
cari doviz satis kuru Uzerinden Turk Lirasi karsiliginin ve KKDF
ile BSMV'nin kendisi tarafindan tahakkuk tarihinde 6denecegini,
kredi limiti musait olsa dahi, hesaplanan faiz, KKDF ve BSMV
ile olusan toplam tutarin Banka tarafindan kredi hesabina borg
kaydedilmeyecegini kabul eder.

11.8. Kredi Borclusu, kredi geri 6demelerini efektif veya dovizie
yapmasina karsin Banka'nin Kredi Hesabr’'ni Turk Lirasi
olarak takip edecek olmasi nedeniyle dogacak kur farkina
katlanacaktir. Banka krediden dogan alacaginin, TUrk Borglar
Kanunu kapsaminda alacagin muaccel hale geldigi tarihte
veya dava ve takip tarihinde cari TUrk Lirasi karsihigini talep
edebilir.

12. Erken Odeme
Kredi Borclusu ve Banka tarafindan agikca aksi yazili olarak
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collateral, which is required to be submitted by the Borrower in
respect of any loan facility to be extended hereunder, insured
against any and all kinds of risks whatsoever. In the event that
any such collateral, to be insured hereunder, has already been
insured, then the Bank may ask the Borrower to assign the
policies for any such insurance duly to the Bank or to any entity
affiliated with the Bank. The Borrower hereby acknowledges
and warrants that s/he/it shall assign such policies and the
rights arising from such policies to the Bank if and when so
requested. The Bank may ask the Borrower to renew any
insurance policy that has expired. In the event that the Borrower
fails to pay the insurance premiums, then any such payable
insurance premium shall be paid by the Bank for and on behalf
of the Borrower. In such case, the Borrower shall be obliged
to pay the amount of any such insurance premium, which has
been paid by the Bank, to the Bank promptly upon the receipt
of the notice served by the Bank for such purpose.

11. Foreign Currency Indexed Loans

The Borrower hereby acknowledges that, in the event that
any loan facility allocated hereunder is extended as a Foreign
Currency Indexed Loan, either partially or wholly, then the
following provisions shall apply together with such other
applicable provisions hereunder in respect of any such Foreign
Currency Indexed Loan.

11.1. In the event that the Borrower utilizes any foreign currency
indexed loan, then the loan facility allocated and extended
in foreign currency shall be extended by being converted
into Turkish Liras on the basis of its equivalent amount in the
buying rate of exchange announced by the Bank. However,
in the event that the loan facility is extended as based on a
certain repayment schedule, then such repayment schedule
shall be drawn up in such foreign currency and it shall be
added to the GLA.

11.2. The Borrower hereby acknowledges that s/he/it shall
repay such foreign currency indexed loan effectively in full on
its maturity date or on the respective installment due dates
if it is prescribed that such loan facility would be repaid in
installments, and also that s/he/it shall pay its equivalent amount
in Turkish Liras on the basis of the selling rate of exchange
as applied at the counters on the maturity date of such loan
facility, and also that the equivalent amount in Turkish Liras,
which will be calculated on the basis of the effective buying
rate of exchange prevailing at the date of such repayment,
shall be transferred to the records of the Bank if and when s/
he/it makes such payment effectively.

11.3. At the time of payment of each installment, in respect of
the transactions as based on a repayment schedule, and at the
time of performance of repayment of the principal, in respect
of the transactions which are
not based on a repayment
schedule, the Borrower shall
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kararlastirimadigi stirece; Kredi Borglusu, isbu GKS tahtinda
kullandigi/kullanacagi her trldi krediyi, kismen ya da tamamen,
vadesinden 6nce (erken) kapatamaz/ddeyemez.

13. Teminat Mektubu Kredileri

Kredi Borglusu, GKS ile agilan kredinin Kredi Borglusu ve/veya
Kredi Bor¢lusu’nun talimatina istinaden Kredi Borglusu’'nun
Banka nezdindeki kredi limiti kullaniimak suretiyle Ggtncl
kisiler lehine kismen veya tamamen teminat mektubu, harici
garanti ya da kontrgaranti diizenlenmek suretiyle kullandirimasi
halinde, bu krediler hakkinda GKS'nin ilgili diger hukimleriyle
birlikte asagidaki hukimlerinin de gecerli olacagini kabul eder.

13.1. Kredi Borglusu, teminat mektubu veya garanti talebini kredi
kullandirim talimati kapsaminda, mektup metinleri i¢in gerekli
bilgi ve belgelerle birlikte Banka'ya iletebilecektir. Banka yaptigi
degerlendirme sonucunda uygun gorecegi igerik ve sartlarla
gecici, avans, kat'i, 6zel veya resmi formlarda hazirlayacagi
teminat mektubunu / garantiyi / kontrgarantiyi, teslim belgesi
mukabili Kredi Borglusu'na teslim edecektir. Kredi Borglusu'nun
teminat mektuplarindan / garantilerden / kontrgarantilerden
dogan sorumlulugu talep tarihinden itibaren baslayacak
ve teminat mektubunu/garantiyi muhataba teslim etmenin
yukdmlulik ve sorumlulugu minhasiran Kredi Borglusu’na
ait olacaktir.

13.2.Kredi Borglusu, Banka'ca verilecek teminat mektubu,
garanti ve kontrgarantiler nedeniyle asagida agiklanan sekilde
sorumlulugunun sona ermesine kadar, yetkili mercilerce tespit
velveya Kredi Borglusu ve Banka’'nin (izerinde anlagacagi
oranda komisyon ve bunun gider vergisini ve diger resim, harg
ve masraflarini, muhabir tarafindan tahakkuk ettirilecek her tir
masraf ve komisyonlari ve onun gider vergilerini Banka'nin
borglanacagi valorle tger aylik donemler igin pesin olarak
ddeyecektir. Teminat mektubunun / garantinin / kontrgarantinin
muhatabi Banka'y yazili olarak ibra etmedigi sUrece, Banka
tarafindan, Teminat Mektubu’'ndan kaynaklanan riskin gikisinin
yapilmayacagini ve bu halde, teminat mektubundan / garantiden
[ kontrgarantiden kaynaklanan yukumldluklerinin aynen devam
edecegini Kredi Borglusu kabul, beyan ve taahhit eder.

13.3.Ekonomik kosullardaki degisikliklerle Banka'nin kredi
tesis ve idame maliyetlerinde artig olmasi halinde, Banka
komisyon oranlarini ilan ederek veya bildirimde bulunarak
degistirebilir. Degistirilen yeni komisyon oranlari ilan veya
bildirim tarihinden itibaren heniiz iade edilmemis mektuplar /
garantiler / kontrgarantiler yoniinden de gegerli hale gelecektir.

13.4.Kredi Borglusu, teminat mektubu, garanti ve
kontrgarantilerin donem bitiminden once iade, iptal, kismen
tazmin edilmesi veya bagska bir gerekgeyle ilgili komisyon
doénemine ait Banka veya muhabirlerince tahakkuk ettirilen ve/
veya tahsil edilen Ucret komisyon ve gider vergilerinin kendisine
geri verilmeyecegini kabul eder.
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pay the amount in Turkish Liras which will be calculated by
multiplying the exchange difference, which would occur between
the rate of exchange on the date of extension of the loan
facility and the date of such paid installment, with the repaid
principal amount or the principal amounts in such instaliment,
as the exchange difference. The Borrower shall pay the BITT
(Banking and Insurance Transactions Tax), funds and such
other statutory obligations to be calculated separately on the
basis of the exchange difference to result from the calculation
as indicated herein above, to the Bank within the same day.

11.4. The Borrower hereby acknowledges that s/he/it shall
pay the RUSF (Resource Utilization Support Fund) for the
difference that would occur between the exchange rate on the
date of new payment and the highest exchange rate taken as
the basis for the calculation of the RUSF on and after the date
of extension, if and when the exchange rate on the date of
repayment of an installment, in case of any loan facility that is
based on a repayment schedule, or on the date of collection of
the principal or interest, in case of any such other loan facility
that is not based on a repayment schedule, is higher than the
exchange rates prevailing on the date of extension or on the
dates of collection of the installment, principal or interest from
such new payment.

11.5. The Borrower hereby acknowledges that the dates of
accrual in respect of the collection of any exchange difference
arising in respect of the principal repayments shall serve as the
basis, and that s/hefit shall not be entitied to claim for the refund
of any exchange difference which has accrued and for which
s/helit is obliged to pay and which has been paid on account
orin cash by her/him/it. Any change in foreign exchange rates
following the date of accrual shall not be taken into account.

11.6. The Borrower hereby acknowledges that s/hefit shall pay
the principal amount payable in cash upon the expiration of the
maturity of the loan facility together with the exchange difference
to be accrued and also the RUSF and the BITT, calculated for
such exchange difference, in respect of any foreign currency
indexed loan to be extended by the Bank without being based
on a certain repayment schedule.

11.7. The Borrower hereby acknowledges that, in respect of
such other foreign currency indexed loans that are not based
on a certain repayment schedule, interest shall be accrued on
the loan debt at the rate to be determined by the Bank in the
currency type either upon the expiration of the maturity period
orin quarterly periods, and that s/he/it shall pay the equivalent
amount in Turkish Liras on the basis of the current selling rate
of exchange as applied by the Bank on the date of accrual of
the interest, which will be figured out by being calculated at
such rate on the basis of the amount of the loan facility indexed
to foreign currency, together

with the RUSF and the BITT

on the date of such accrual,




13.5. Kredi Borglusu, talebi Uizerine Banka’'dan alacag teminat
mektubu, garanti ve kontrgaranti tutarlari, komisyonlari
ve bu islemler nedeniyle dogabilecek butin hukuki ve
mali sonuglardan; mektubun / garantinin / kontrgarantinin
muhatabinin, s6z konusu islemlerden dogan yukumlulikleriyle
ilgili olarak Banka'yi yazili olarak tamamen ibra etmesi ya da
mektup, garanti veya kontrgarantinin iptali hakkinda kesinlesmis
bir mahkeme ilaminin Banka'ya tevdi/teblig edilmis olmasi
nedenleriyle Banka’'nin 6deme yukimluligunin tamamen
ortadan kalkmasina kadar sorumludur.

13.6.D0viz Uzerinden teminat mektubu ve kontrgaranti
dizenlendigi hallerde, Banka'nin alacagi komisyon nispetinde,
bunlarin tahakkuk glntndeki Banka’ca cari olarak ilan edilen
doviz satis kurunun esas alinacagini ve kur degisikliginde lazim
gelen tashihin yapilacagini, verilen mektuplarin / garantilerin
| kontrgarantilerin tazmini halinde yine Banka’nin transfer
anindaki cari doviz satis kurunun esas alinacagini Kredi
Borglusu kabul eder.

13.7. Doviz kurlarinin degismesi nedeniyle, teminat mektuplari,
garantiler ve kontrgarantilerde doviz cinsinden belirtilen tutariarin
karsiligi Turk Liras tutarlarinin GKS'de belirtilen kredi limitini
asmasl veya alinan teminatlarin bu sebeple yetersiz kalmasi
halinde, Banka'nin talebi tzerine Kredi Borglusu asan kisim
kadar ek bir sdzlesme imzalamayi, bu farkin tutarini faizsiz
bloke bir hesaba yatirmayi veya yeni teminat vermeyi kabul
eder.

14. Akreditifler, Kabul ve Aval Kredileri ve Dig Ticaret
islemleri

Banka, Kredi Borclusu'nun talebini uygun gormesi halinde,
bu GKS ile tahsis ettigi kredi limitinin timUnd veya bir
bolumand, yurt igi ve yurt disi banka muhabirleri nezdinde
Kredi Borglusu ve/veya Kredi Borglusu’'nun talimatina istinaden
Kredi Borglusu’nun Banka nezdindeki kredi limiti kullaniimak
suretiyle uglnct Kisiler lehine akreditif agmak, ithalat kabul
ve aval kredisi vermek seklinde kullandirabilir. Bu sayilanlarla
kredili olsun veya olmasin, diger her tirlii Dis Ticaret islemleri,
bu GKS'deki hikimler yaninda, ylrirlikteki ulusal mevzuata,
uluslararasi teamdillere (ve bunlarin yerine gegecek teamdil ve
kurallara) gore yurttilecektir.

15. Pesin ihracat Islemlerine iligkin Taahhiitname

Kredi Borglusu'nun, Banka nezdinde gerceklestirecedi pesin
ihracat islemleri nedeniyle ileride bu igslemlere bagl olarak
Kaynak Kullanimini Destekleme Fonu (KKDF) veyahut
baska her ne nam altinda olursa olsun vergi, fon gibi mali
bir ylkumlligin tahakkuk ettirilmesi durumunda, anilan bu
meblaglari faiz ve ferileri ve her tlirlii cezaslyla birlikte Vergi
Usul Kanunu hukimlerine gére 6demekle yukimli oldugunu,
bu hususta Banka tarafindan yapilan bildirimi tebelliig etmesini
muteakiben s6z konusu yikumltlik tutarini 3 (Gg) isguni
icinde nakden ve defaten Banka’ya ddeyecegini gayrikabili
ricu olarak kabul, beyan ve taahhit eder.
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and also that the total amount, consisting of such calculated
interest, the RUSF and the BITT, shall not be debited into the
loan account by the Bank even if the loan limit is available.

11.8. The Borrower shall incur the exchange difference that
would occur since the Loan Account will be monitored in Turkish
Liras by the Bank, despite the Borrower will have made the
loan repayments effectively or in foreign currency. The Bank
may claim for the current equivalent amount in Turkish Liras
of its receivable arising from the loan facility either on the
date on which such receivable becomes due and payable or
on the date of filing of a lawsuit or initiation of a legal action in
accordance with the Turkish Code of Obligations.

12. Early Repayment

Unless explicitly agreed otherwise in writing by the Borrower
and the Bank; the Borrower may not (early) settle/repay any
loan facility, which has been extended/will be extended to her/
him/it hereunder, either partially or wholly before the maturity.

13. Loan Facilities in the Form of a Letter of Guarantee
The Borrower hereby acknowledges that, in the event that
any loan facility made available hereunder is extended, either
partially or wholly, in the form of a letter of guarantee, external
guarantee or counter guarantee to any third party whatsoever by
making use of the loan limit of the Borrower held with the Bank
as based on the instruction of the Borrower, then the following
provisions shall apply together with such other applicable
provisions hereunder in respect of any such loan facility.

13.1. The Borrower may submit her/his/its request for a letter
of guarantee or a guarantee to the Bank together with the
information and documentation as required for the texts of
such letters as part of the request for loan utilization. The
Bank shall deliver the letter of guarantee / guarantee / counter
guarantee, which will be drawn up in the form of a bid bond or an
advance payment bond or a performance bond or in any such
other specific or formal forms at the conditions to be deemed
appropriate by the Bank as based on the assessment to be
carried out by the same, to the Borrower, against a certificate
of delivery. The liability of the Borrower to result from any such
letter of guarantee / guarantee / counter guarantee shall start
as of the date of submission of such request, and the obligation
and liability to deliver any such letter of guarantee/guarantee to
the respective addressee shall remain solely with the Borrower.

13.2. Until the expiration of her/his/its liability as described
herein below due to any such letter of guarantee, guarantee and
counter guarantee to be delivered by the Bank, the Borrower
shall pay in advance the commission, which will be determined
by the competent authorities and/or agreed by and between
the Borrower and the Bank, and also the excise tax thereon
and such other charges, fees

and costs thereto and also

any and all kinds of costs and




16. Kredinin Faizsiz Kurumsal Finansman Destegi $Seklinde
Kullandinimasi

16.1. Kredinin Kullandiriimasi

16.1.1. Kredi Borglusu'nun ihtiyag duydugu/duyacag her tirli
emtia, tasinir-tasinmaz mal, menkul kiymet, hak ve hizmet
(Kredi konusu olabilecek mal, hizmet, hak ve sair varliklarin
timda birlikte veya ayri kisaca “mal” olarak ifade edilecektir.)
bedelinin Banka tarafindan yurt i¢inden veya yurt digindan
saticilara (Satici ifadesi; mal, emtia, gayrimenkul, menkul
kiymet, hak, hizmeti; satan, saglayan, devreden, kullandiran
veya vaat eden, ihracatgl, imalatgi veya sair bigim ve sifatla
hukuki iliskinin bir tarafini olusturarak, taahht ve ylkimlGluk
altina giren yurt icindeki veya yurt disindaki gergek veya tlzel
kisileri ifade ederken “alim-satim” da malin saglanmasina
iliskin hukuki iligkiyi ifade etmekte olup, GKS’de bu anlamda
kullaniimaktadir.) dogrudan édenmesi (veya istisnai ve dzel
durumlarda Kredi Borglusu tarafindan saticiya d6denmek
kosuluyla Kredi Borglusu’'nun hesabina aktariimasi)
suretiyle Kredi Bor¢lusu'nun mal karsiliginda vadeli olarak
borglandiriimasi seklinde kullandirilir.

16.1.2. Banka, bu yontemle kullandirilacak kredilerin ddemesini
yapmadan, alim-satima iliskin proforma fatura, saticiyla yapilan
satis vaadi-on s6zlesme, satim sdzlesmesi ve sair belgelerin
suret veya aslllarini; kredi konusu malin degerlemesine iligkin
ekspertiz raporu ve mense sahadetnamesi ve sair belgeleri;
saticiyla mal bedelinin 6denmesine iliskin bilgileri, siparis
formu, kredi talep formu, mevzuat veya i¢ diizenlemelerinin
gerektirdigi sair belgeleri talep etme ve bunlar kendisine ibraz
edilmedikge krediyi kullandirmama hakkini sakli tutar.

16.2.Banka’nin Odemede Bulunmasi ve Kredi Borglusu’nun
Borglandiriimasi

16.2.1. Kredi Borglusu'nun bagvurusunun Banka tarafindan
kabul edilmesi halinde, Banka talep formu, siparis formu ve
sair adlarla adlandirilan veya adlandirilacak formlari, mala
iliskin proforma fatura/fatura, 6n/sézlesme ve sair belgeleri
inceledikten sonra 6deme yapma hakkini sakli tutar.

16.2.2. Banka kredi ddemesini, saticlya veya satici vekiline/
temsilcisine veya saticinin banka hesap numarasina ya da
gerektiginde saticiya ddenmek kosuluyla Kredi Borglusu
hesabina aktarmak suretiyle yapacaktir.

16.2.3. Saticiya 6deme yapilmasi (veya gerektiginde saticlya
odenmek kosuluyla, Kredi Borglusu'nun hesabina aktariimasi)
ile birlikte Kredi Borglusu Banka'ya borglanmig olacaktir. Borg
miktari; mal bedeli olarak saticlya 6denen tutar olan anaparaya;
kar payl, vergi, harg, resim, masraf, komisyon, ucret ve sair
maliyetler de eklenmek suretiyle tespit edilir. Kredi kullanimindan
sonra dogacak, mevzuat degisikligi nedeniyle dogacak ve
temerriit nedeniyle dogacak yenilek vergi, harg, resim, fon,
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commissions to be charged by the correspondent, as well as
any excise tax thereon, for quarterly periods at the value date
for which the Bank will become indebted.

The Borrower hereby acknowledges, represents and warrants
that the Bank shall not release the risk arising from any such
letter of guarantee / guarantee / counter guarantee unless the
Bank is released and discharged in writing by the addressee
of the letter of guarantee / guarantee / counter guarantee, and
also that, in such case, the obligations of the Borrower, arising
from the letter of guarantee / guarantee / counter guarantee,
shall survive verbatim.

13.3. In case of any change to the economic conditions and at
the loan allocation and maintenance costs of the Bank, then
the Bank may change the commission rates by making an
announcement or serving a notice for such purpose. Any such
changed new commission rate shall become applicable also to
any letter of guarantee / guarantee / counter guarantee which
has not been returned yet as of the date of such announcement
or notice.

13.4. The Borrower hereby acknowledges that any fee,
commission and excise tax, which will have been charged
and/or collected by the Bank or its correspondents and which
pertain to the respective commission periods, shall not be
refunded to the Borrower due to return, cancellation, partial
liquidation of any such letter of guarantee, guarantee or counter
guarantee before the expiration of the respective period, or on
the basis of any such other ground whatsoever.

13.5. The Borrower shall be liable for the amount of any
letter of guarantee, guarantee and counter guarantee, s/he/
it may receive from the Bank upon her/his/its request, and
the commissions thereto as well as any and all legal and
financial consequences that might arise from any such letter
of guarantee, guarantee or counter guarantee until the Bank
will be fully relieved of its payment obligation due to the fact
that the addressee of such letter of guarantee / guarantee /
counter guarantee has released and discharged the Bank,
in writing, of its obligations arising from such transactions, or
that a final court order with respect to the cancellation of such
letter of guarantee, guarantee or counter guarantee has been
delivered/served to the Bank.

13.6. The Borrower hereby acknowledges that, in the event
that a letter of guarantee or counter guarantee is issued in any
foreign currency whatsoever, then the selling rate of exchange
as announced then by the Bank on the date of accrual of any
such commission shall be taken as the basis for the rate of
the commission payable to the Bank, and that the necessary
adjustment shall be made upon occurrence of a change at the
exchange rate, and also that
the selling rate of exchange

as announced then by the




masraf ve sair fer'iler de borca ilave edilecektir. Vergi, fon,
masrafa iliskin GKS’de yer alan 6zel hikimler saklidir.

16.2.4. Kredi konusu mal igin saticiya avans olarak bir 6demede
bulunulmasi veya 6demeye dair saticlya taahhtt veriimesi
halinde dahi avans 6demesinin yapiimasi veya bu taahhut
veriimesiyle birlikte Kredi Borglusu Banka'ya karsi borglanmig
olacaktir. Odemenin veya taahhiidiin kismen gergeklesmesi ve
sair 6zel durumlar Kredi Borglusu'nun borg ve sorumluluklarinda
higbir degisiklik olugturmaz.

16.2.5. Banka'nin sorumlulugu, kredi tutarinin GKS'de belirtilen
sekilde 6denmesinden ibaret olup, malin teslim ediimemesi
veya belirtilen miktar, cins ve nitelikte olmamasi, suresinde
teslim edilmemesi gibi mala iliskin sorunlarda Banka’nin higbir
sorumlulugu bulunmamaktadir. Kredi Borglusu, Banka’nin
0deme yapmasi halinde, her halde bu GKS'ye (ve geri 6deme
planina) gore belirlenecek vade ve miktarlardaki borglarini
odeyecektir. Ancak asla bir ylkimlullk ve sorumluluk anlamina
gelmemek kaydiyla ve tamamen kendi calisma prensipleri icabi
Banka, istedigi zaman mala iliskin miktar, cins, nitelik, fiyat gibi
unsurlarla malin teslim edilip edilmedigi gibi hususlari arastirma,
gerekirse satim islemlerini fiilen kontrol yetkisine sahip olup,
bu gibi durumlarda Kredi Borglusu Banka'nin istedigi bilgi ve
belgeleri vermek, Banka’nin s6z konusu islemleri takip ve
kontroliine imkan verecek ortami saglamak zorundadir.

16.3. Kredi Borglusu'nun Mala iliskin Belgeleri Banka'ya Teslim
Zorunlulugu

16.3.1. Kredi Borclusu, mala iligkin belgelerin birer suretini
derhal Banka'ya teslim edecektir. Aksi halde, Banka'nin krediyi
kullandirmaktan vazgegme, kredi kullandiriimigsa hesabi kat
ile alacaklarini talep ve tahsil hakki bulunmaktadir.

16.3.2. Kredi Borglusu, satin alinan mali saticiya iade
etmeyecegini, zorunlu nedenlerle iade edilmesi halinde ise
konuyla ilgili olarak derhal Banka'ya bilgi verecegini taahhut
etmektedir.

16.3.3. isbu madde kapsamindaki krediyle ilgili alim-satimlarda,
belge asli/sureti saticidan Kredi Borglusu tarafindan teslim
alinmigsa; Kredi Borglusu belgenin bir nishasini Banka nam
ve hesabina temin edip saklayacaktir. isbu belgelerin temin
ve muhafazasi Banka’nin tébi oldugu mevzuat bakimindan
zorunlu olup, bu zorunlulugu Banka adina Kredi Borglusu
yerine getirecek ve soz konusu belgeleri yine Banka'nin tabi
oldugu mevzuatin 6ngordigi muddetle muhafaza edecektir.
S6z konusu belgelerin her ne sebeple olursa olsun ilgili
mercilerce talep edilmesi halinde Kredi Borglusu bu belgeleri
derhal Banka'ya ibraz edecektir. Aksi halde Kredi Borglusu,
bu nedenle Banka'nin ugrayabilecegi bilcimle zararlari telafi
ve tazmin edecegini gayrikabili riicu kabul, beyan ve taahhit
etmektedir. Bu hukim, Kredi Borglusu'nun s6z konusu belgeleri
Banka namina temin edip saklama garantisine istinaden
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Bank at the time of the transfer shall be taken as the basis in
case of liquidation of any such letter of guarantee / guarantee
/ counter guarantee delivered.

13.7. The Borrower hereby acknowledges that, in the event
that the amounts in Turkish Lira, constituting the equivalent
amount of the amounts expressed in any foreign currency
in any letter of guarantee, guarantee or counter guarantee,
exceed the loan limit as indicated in the GLA due to any change
at the foreign exchange rates, or that the collaterals received
have become insufficient for such reason, then the Borrower
shall execute an addendum for the amount up to such excess
amount, and also that s/he/it shall deposit the amount of such
difference into a non-interest-bearing account or submit a new
collateral for such purpose.

14. Letters of Guarantee, Acceptance and Endorsement
Loans and Foreign Trade Transactions

If and when it deems that the request submitted by the Borrower
is appropriate, the Bank may extend either the whole or any part
of the loan limit, allocated hereunder by it, by issuing a letter
of credit in favor of the Borrower or any third party whatsoever
upon the instruction of the Borrower with any domestic or
international correspondent bank or by issuing an import
acceptance and endorsement loan in favor of the Borrower
or such other third party. In addition to those listed herein above
and any and all kinds of such other Foreign Trade Transactions,
whether be on credit or not, shall be executed in accordance
with the applicable national regulations, international practices
(and the practices and rules superseding the foregoing) in
addition to the provisions as specified hereunder.

15. Letter of Undertaking Regarding the Cash Import
Transactions

The Borrower hereby irrevocably acknowledges, represents
and warrants that, in the event that Resource Utilization Support
Fund (RUSF) or any financial obligation under any other name
or reference whatsoever such as tax, fund is imposed due to
any cash import transaction that would be executed with the
Bank and as based on any such transaction in future, then the
Borrower shall be obliged to pay any such amount together
with the interest thereon and the accessories and any and all
kinds of penalties thereto in accordance with the provisions as
prescribed in the the Tax Procedure Law, and also that s/hefit
shall pay the amount of such obligation in cash and at once to
the Bank within a period of 3 (three) business days following
the receipt of the notice served by the Bank for such purpose.

16. Extension of the Loan Facility As Interest-Free
Corporate Finance Support

16.1. Extension of the Loan Facility
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16.1.1. The loan facility shall
be extended by debiting the




tanzim ve imza edilmis olmakla, kesinlikle “sorumsuzluk kayd”
anlaminda yorumlanamaz. Kredi Borglusu, bu yonde herhangi
bir talepte bulunmayacagini, isbu madde kapsaminda islem ve
diizenlemeler nedeniyle sahip oldugu/olacagi her tirlii iddia,
itiraz, defi, dava ve sair haklarindan simdiden ve gayrikabili
ricu feragat eyledigini doniilemez bigimde kabul, beyan ve
taahhut eder.

16.3.4. Kredi Borglusu, Banka’nin isbu madde kapsaminda
kullanacagi krediyle ilgili alim-satimlara iligkin surece
izleyebilmesi icin Banka’nin talep edecedi (mizan, hesap ozeti
vs. basta olmak tizere) tlim kayitlari da Banka’ya zamaninda ve
geregi gibi sunacagini gayrikabili riicu kabul ve taahht eder.

16.4.Kredinin Geri Odenmesi, Vadeden Once Odeme ve
Kredinin Erken Kapatimasi, geri 6deme, erken 6deme/kapama,
muacceliyet ve temerrit halinde 6deme basta olmak Uzere
odemeye iliskin olarak bu GKS’ nin ilgili maddelerindeki
hukumleri bu 6demeler igin de aynen gegerlidir.

16.5. Sdzlesme Diger Hiiktimlerinin “Kredinin Faizsiz Kurumsal
Finansman Destegi Seklinde Kullandiriimas!” icin de Gegerli
Olmasi Kredi Borglusu, GKS ile agilan kredinin kismen veya
tamamen “Kredinin Faizsiz Kurumsal Finansman Destegi
Seklinde Kullandirimasi” halinde, “Kredinin Faizsiz Kurumsal
Finansman Destegi Seklinde Kullandiriimasi’na iligkin yukaridaki
hik(imler yaninda isbu GKS'nin ilgili diger htikimlerinin faizsiz
finansman modelinin amacina ve mahiyetine uygun dustugu
dlclide gegerli olacagini kabul eder.

17. Kredinin Geri Odenmesi, Vadeden Once Odeme ve
Kredinin Erken Kapatilmasi

17.1.Kredi Borglusu, anaparayla anaparaya kar payi,
kullanilacak krediyle ilgili oransal veya belirlenecek miktarlardaki
kredi komisyonu dahil tum komisyonlar, vergi, harg, resim,
fon, masraf ve sair maliyetlerin eklenmesi suretiyle dogacak
tum borglarini belirlenecek vade ve miktarlara ve Banka
kayitlarina gore geri 6deyecektir. Kredi Borglusu, anaparayla
buna kér pay1, komisyon, vergi, harg, resim, fon, masraf ve sair
maliyetlerin eklenmesi suretiyle dogacak tum borglarinin; kredi
komisyonu ve sair bazi borg kalemlerinin pesin ddenmesi ve
bakiye borcuntamamininise belirli vadeler halinde 6denmesi
veya tim borcun bir miktarinin pesin 0denmesi ve diger
kisminin ise yine belirli vadeler halinde 6denmesi seklinde
odeme yapilacagini kabul etmektedir. Borcun ddeme vade
ve miktarlari ve sair hususlarda Kredi Borglusu'nun, Banka
tarafindan yazili olarak kabul edilen bir talimati veya 6zel bir
diizenleme olmamasi halinde Banka kayitlarinda (geri 6deme
tablosunda, taksit listesinde ve sair) yer alan vade ve miktarlarda
geri 6demeler yapilacaktir.

17.2. Herhangi bir taksitin ddenmesi ondan evvelki taksitlerin
ve fer'ilerinin 6dendigi veya akdi kar payinin miteakip aylara/
dénemlere dagitiimasi, s6z konusu ay/dénem igin tahsil edilmesi
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Borrower for a certain term against the goods by directly paying
(or under exceptional circumstances and special cases, by
transferring such amount to the account of the Borrower,
provided that such amount shall be paid to the vendor by the
Borrower) the amount of any and all kinds of commaodities,
movable-immovable properties, securities, rights and services,
which are needed/might be needed by the Borrower (any and
all goods, services, rights and such other assets shall be briefly
referred to as the «goodsy, either collectively or individually),
by the Bank to the domestic or international vendors (the term
«vendor» shall refer to any domestic or international real or
legal person which sells, providers, conveys/transfers, makes
available or covenants/promises any goods, commodities,
immovables, securities, rights, services, and which makes
a commitment and enters into an obligation by becoming a
party to a legal relationship in the capacity of an exporter,
manufacturer or in such other capacity, and the term «trading»
shall refer to the legal relationship with respect to provision of
the goods, and the said terms are used in this sense under
the GLA.).

16.1.2. The Bank shall be entitled to ask for the copies or
originals of the proforma invoice for the trading and the
preliminary agreement to sale, and the contract of sale and
such other documents, and also the appraisens report with
respect to appraisal of the goods constituting the subject matter
of the loan, and the certificate of origin of and such other
documents regarding the same, and also the details about
the payment of the cost of the goods to the vendor, and also
the purchase order, the loan request form and such other
documents as required by the statutory regulations and the
internal regulations, prior to perform the payment of the loans
to be extended by making use of the said method, and the
Bank shall be entitled to not to extend the loan facility unless
the aforesaid documents are presented to it.

16.2. Performance of the Payment By the Bank and Debiting
the Borrower

16.2.1. In the event that the application of the Borrower is
accepted by the Bank, then the Bank shall be entitled to perform
the payment following the examination it will carry out on and
with respect to the request form, the purchase order and the
forms, which are referred or will be referred under such other
names, and also the proforma invoice/invoice, preliminary
agreement/agreement and such other documentation with
respect to the goods.

16.2.2. The Bank shall perform the loan payment by transferring
such amount to the Borrower, provided that such amount shall
be paid to the vendor or the agent/representative of the same
or to the bank account number of the vendor or to the vendor,

if and when so required.

16.2.3. Upon performance



gereken Banka alacaginin tamamen tahsil edildigi anlamina
gelmez.

17.3. Kredi Borglusu borcu, anapara, kér pay, vergi, komisyon,
masraf ve sair fer'ileri igermekte olup, bunlardan birinin kismen
veya tamamen 6denmemesi muacceliyet ve temerrit sebebidir.

17.4. Akdi kér pay1, vergi, komisyon ve sair giderler, henliz
dogmamis ve Kredi Borglusu’nun 6demede herhangi bir
gecikmesi yoksa Kredi Borclusu'nun yaptigi 6demeyle birlikte
yazil bagvurusuyla yaptigi kismi demenin anaparadan
dusulmesini Banka’'dan istemesi halinde; Banka, Kredi
Borglusu'nun talebi gercevesinde islem yapmak zorundadir.
Kredi Borglusu'nun boyle bir bagvurusu yoksa Kredi Borglusu,
yapilan kismi ddemenin Banka tarafindan, Banka’nin uygun
gorecegi sekil ve usulde yapilan mahsubuna itirazda bulunamaz.

17.5.Kredi, kural olarak belirli bir vade ve belirli bir kar payi
uzerinden kullaniimig oldugundan, Kredi Borglusu, Banka'nin
muvafakat, izin ve onay! olmaksizin s6z konusu krediyi vadeden
once odeyerek erken ddeme gerekgesiyle kar payi, komisyon,
vergi ve sair odemelerde bir indirim ve iskonto talebinde
bulunamaz.

17.6.Kredi Borglusu, kendince 6nemli sebeplere binaen
krediyi erken ddeme/kapatma talebinde bulundugu takdirde,
bir zorunluluk anlaminda olmamak ve yalnizca Banka'nin
inisiyatifinde bulunmak kaydiyla Banka erken 6deme/kapama
talebini kabul edebilir. Banka’nin kabull ancak yazili ve
Banka’nin konuyla ilgili yetkililerinin imzalarini tagiyan belgeyle
ispat olunabilir. Bu durumda Banka, Kredi Borglusu'ndan, Banka
tarafindan ayrica belirlenerek Kredi Borglusu’na bildirilecek
olan tutarda erken 6deme komisyonuyla buna iliskin dogacak
BSMV, KKDF, KDV gibi mali yukumltltkleri talep edebilir, Kredi
Borglusu da Banka'ya bu 6demeyi yapmayi kabul ve taahhut
eder. Bu hiikiim, isbu GKS ve ekleri kapsaminda kullandirilan/
kullandirilacak tum krediler igin gecerlidir.

17.7. Taraflar'in mutabik kalinan 6deme vade ve miktarlarini
degistirmeleri halinde olusturulacak yeni 6deme planina
gore 0deme yapilacak olup, isbu islem higbir sekilde borcun
yenilenmesi anlaminda olmayacaktir.

17.8.Kredinin Yasal Diizenlemelere, S6zlesme Hikimlerine
Uygun Kullanilmasi Kredi Borglusu, krediyi basta kara paranin
aklanmasi, teroriin finansmani ve gevre mevzuati olmak tzere,
ilgili yasal diizenlemelere aykiri kullanmayacagini, kredinin
belirli bir amagla tahsis edilmesi halinde tahsis edilen amaca
uygun kullanacagini taahh(t etmektedir.

18. Kér Paylari
18.1. Tanim

18.1.1. Akdi Kar Payi (Kér Pay1): Her bir kredi veya mevzuatin
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of the payment to the vendor (or transfer to the Borrowens
account, provided that such amount shall be paid to the
vendor, if and when so required), the Borrower shall have
become indebted to the Bank. The amount of such debt shall
be determined by adding the profit share, tax, charge, duty,
expense, commission, fee and such other costs on the principal,
that is the amount paid to the vendor as the cost of the goods.
Any new/additional taxes, charges, duties, funds, expenses
and such other accessory amounts, which will arise following
extension of the loan or which will arise due to any amendment
to the regulations, or which will arise due to any default, shall
be added on the debt amount. The special provisions with
respect to the taxes, funds and expenses/costs as prescribed
under the GLA are hereby reserved.

16.2.4. The Borrower shall become indebted to the Bank
upon performance of such advance payment or submission of
such commitment even in case of performance of an advance
payment to the vendor for the goods, constituting the subject
matter of the loan, or submission of a commitment to the
vendor with respect to the payment. Partial effectuation of the
payment or commitment and such other special cases shall
not give rise to any change with respect to the liabilities and
obligations of the Borrower.

16.2.5. The liability of the Bank shall consist of payment of the
loan amount as specified under the GLA, and the Bank shall
assume no liability whatsoever for any problem with respect
to the goods such as any failure to deliver the goods or any
improperness of the goods with respect to the indicated quantity,
type and quality and any failure to deliver the goods within the
specified period. In case of performance of any payment by
the Bank, the Borrower shall, in any case, repay its debts at
the due dates and amounts to be determined as per this GLA
(and the repayment schedule). However, to the extent that
it shall not purport any obligation or liability whatsoever, and
solely as per its working principles, the Bank may at all times
be entitled to examine the quantity, type, quality and price of
the goods and also that whether the goods are delivered or
not, and also to check the sales transactions de facto, if and
when so required, and the Borrower shall be obliged to provide
any information and documentation as requested by the Bank,
and also to make available the environment which would allow
for monitoring and supervising such processes by the Bank.

16.3. Borrowens Obligation To Deliver the Documentation
Regarding the Goods

16.3.1. The Borrower shall immediately deliver a copy of any
document regarding the goods to the Bank. Otherwise, the Bank
shall be entitled to withdraw extension of the loan facility, and
to cut off the account and to claim and collect its receivables

if the loan facility has already
AN DANMOANT A
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kredi saydigi islemde, Banka'nin islem kari olarak, Taraflar'in
mutabakatiyla belirlenen oran veya GKS ve/veya kredi talep
formu ve sair belgelere istinaden belilenecek oran esas alinarak
hesaplanip anaparaya ilavesi gereken tutari ifade eder. GKS
ve eklerinde “akdi” kelimesi ilave edilmeksizin kullanilan/
kullanilacak “kar pay!” ifadesi de akdi kar payini ifade eder.

18.1.2. Gecikme Cezasi: Kredi Borclusu’'nun herhangi bir kredi
borcunun kismen dahi olsun vadesinde derhal ddenmemesi
(taksitlendirilmis kredilerin vadesinde kismen 6denmemesi
veya gayrinakdi kredilerin herhangi birisinin kismen dahi olsun
tazmin olmasi ve bedelinin kismen dahi olsun 6denmemesi
gibi) veya da borcun GKS ile mevzuatta belirtilen nedenlerle
muaccel hale gelmesi halinde; alacagin muaccel hale geldigi
tarihten borcun Kredi Borglusu tarafindan Banka'ya tamamen
odenmesine kadar gegen sire igin “mahrum kalinan kér pay!”
icin GKS'de belirtilen oran, esas ve usullere gore hesaplanarak
anaparaya ilavesi gereken tutari ifade eder. Banka'nin, ayrica
‘borglunun temerridd” ile ilgili olarak yasalarda yer alan temerrtit
sonuglarina iligkin hak ve alacaklarini talep, tahsil ve takip
hakki bulunmaktadir.

18.2.Kér Pay1 Oranlari

18.2.1. Banka’nin tabi oldugu mevzuat ve ¢alisma prensipleri
geregi krediler, kural olarak (6zel durumlar hari¢ olmak
uzere) mevzuatin belirledigi yontemlere ve her bir kredi igin
aylik veya Banka tarafindan belirlenen vade dilimlerine gore
kullandirildigindan, akdi kér payi oranlari da kural olarak
her bir islemde Taraflar arasinda vadelere gére serbestge
(1, 3, 6 aylik, yillik veya daha uzun veya daha kisa vadeler)
belirlenebilecektir. Her bir kredi kullaniminda Kredi Borglusu
ile mutabik kalinan kar pay1 oranlari akdi kér payi orani olarak
uygulanacaktir. Bir ddeme planina baglanan kredilerde kar payi
orani 6deme planinda/taksit listesinde yer aldigi sekildedir. Kar
pay! orani bakimindan, Banka tarafindan Kredi Borglusu ile
ayrica mutabakata varilmamis ise, kér pay! orani Banka'nin
fiili kredi kullandirimi/islem tarihinde ayni tiir krediler icin cari
olan en yuksek oranlari gegmemek kaydiyla uygulanan cari
kér pay! olarak Banka tarafindan belirlenerek uygulanir.

18.2.2. Gecikme Cezas| oranlari ise, para cinsi ne olursa olsun
odenmeyen kredi igin uygulanan akdi kér payi oraninin %50
fazlasidir. Borcun fiili 6deme tarihinde ayni tir krediler ve ayni
para cinsi krediler i¢in Banka tarafindan uygulanan cari akdi
kér payi oraninin fiili ddeme tarihindeki akdi kar pay! oranindan
dlsUk olmasi halinde gecikme cezasi orani, fiili ddeme
tarihindeki cari en yuksek akdi kar payinin yillik %50 fazlasi
olarak uygulanacaktir. Gayrinakdi kredilerde ise gayrinakdi
kredinin édendigi/tazmin oldugu tarinte Banka’nin ayni para
cinsindeki kredilere uyguladigi en yiksek cari akdi kar pay!
oraninin %50 fazlasi, ancak gayrinakdi kredi borcunun fiilen
Banka’ya 6dendigi tarihte uygulanan en yuksek cari akdi kar
pay! oraninin daha yiksek olmasi halinde ise gecikme cezasi
orani, Banka'nin gayrinakdi kredinin Kredi Borglusu tarafindan
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16.3.2. The Borrower hereby warrants that it shall return the
goods purchased to the vendor, and also that it shall immediately
notify the Bank if and when it returns such goods due to any
Force Majeure.

16.3.3. In the event that the original/copy of the respective
document has been received by the Borrower from the vendor
in respect of any trading with respect to the loan facility
hereunder, then the Borrower shall obtain and retain a copy
of such document for and on behalf of the Bank. Obtainment
and retention of such documents shall be mandatory in terms
of the regulations governing the Bank, and such mandatory
requirement shall be fulfilled by the Borrower for the Bank,
and the Borrower shall retain such documents for the period
as prescribed under the regulations applicable for the Bank.
If and when such documents are requested by the relevant
authorities for any reason whatsoever, the Borrower shall
immediately submit such documents to the Bank. The Borrower
hereby irrevocably acknowledges, represents and warrants that
otherwise it shall compensate reimburse any damage and/or
loss that might be incurred by the Bank for such reason. This
provision is issued and executed basing on the warranty to
obtain and retain such documents for the Bank by the Borrower,
and it may not be construed within the meaning of «non-liability
clause» in any manner whatsoever. The Borrower hereby
irrevocably acknowledges, represents and warrants that it shall
not raise any claim for such purpose, and also that it hereby
and irrevocably waives, in advance, from any and all kinds of
right of claim, right of objection, right of plea, right of litigation
and such other rights which are granted/will be granted to it
due to the transactions and provisions hereunder.

16.3.4. The Borrower hereby irrevocably acknowledges and
warrants that it shall provide the Bank with any ad all records,
which might be requested by the Bank for the purpose of
monitoring the course of process of the trading with respect to
the loan it will extend hereunder (in particular the trial balance,
account statement, etc.), timely and properly.

16.4. The applicable provisions as prescribed hereunder
with respect to the payment, in particular, Repayment of the
Loan Facility, Repayment Before the Maturity and the Early
Settlement of the Loan Facility, repayment, early repayment/
settlement, acceleration and payment in case of default shall
apply verbatim to such payments.

16.5. Applicability of the Other Provisions of the Agreement
Also For «Extension of the Loan As Interest-Free Corporate
Finance Support» The Borrower hereby acknowledges that the
other relevant provisions hereunder shall apply at the extent
as appropriate for the purpose and nature of the interest-free
financing model, together with the above given provisions
with respect to «Extension
of the Loan As Interest-

Free Corporate Financing

AKTFBNK-279




odendigi tarihteki ayni para cinsi kredilere uyguladig en yuksek
cari akdi kar payi oraninin %50 fazlas olarak uygulanacakir.
Bu hukUmler para cinsi, niteligi, vadesi ve sair 0zellikleri ne
olursa olsun, kar payi tahakkuk ettirilerek kullandirilan tim
krediler igin aynen gegerlidir.

18.3.Kér Payi Tahakkuku

18.3.1. Krediden kaynaklanan borglar, kural olarak (6zel
durumlar harig) her bir kredi igin aylik, yillik ve sair bigimde
belirlenen akdi kér paylariyla vergi, fon, masraf, komisyon,
ucret, prim ve sair fer’ilerin eklenmesi suretiyle belirlenmis
oldugundan, kredi kullanimiyla birlikte kér payi ve yukaridaki
fer’iler (vergi, harg, resim, fon, komisyon ve sair) tahakkuk
ettirilerek Kredi Borglusu’nun hesabina borg kaydedilir.
Banka'nin niteligi ve mevzuati geregi akdi kér paylari kredinin
kullandinimas aninda tahakkuk eder; bu nedenle kar paylarinin
ileride tahakkuk edecegi iddiasinda bulunulamaz. Yine ayni
nedenle, muacceliyet soz konusu oldugunda anaparayla birlikte
kar paylarinin ve ferilerinin tamami da muaccel hale gelir;
yasal zorunluluklar sakli kalmak kaydiyla Kredi Borglusu kar
paylarinin indirilmesi talebinde bulunamaz.

18.3.2. Gecikme cezalari da akdi kér payina iliskin esaslarla
borca ilave edilir.

18.3.3. Kredi Borglusu, yabanci para cinsi (doviz/dovize
endeksli) Gzerinden agilan kredilerle ilgili her tarll kar payi
tutarini ayni cins doviz tutari olarak GKS'de yer alan hikimlere
gore odeyecektir. Yabanci para borcunun 6denmemesi halinde
de gecikme cezasl ve diger sonuglariyla birlikte 6denecektir.
Banka vadesinde ddenmeyen yabanci para cinsinden
kaynaklanan alacagin, dilerse takip ve dava tarihindeki Banka
satis kuru Uzerinden hesaplanmig Turk Lirasi karsiligini talebe
yetkilidir ve bu takdirde ayni tur krediler igin gegerli en yuksek
cari akdi k&r pay1 oraninin %50 fazlasi oraninda gecikme
cezas! uygulanacaktir.

19. Temerriit Halleri, Temerriidiin Sonuglar ve Takip Siireci
isbu maddede sayilan her bir olay veya durum, tek bagina
temerrit hali teskil etmekte olup, bu olaylarin/durumlarin
Kredi Borglusu’nun ve/veya Muteselsil Kefiller'in kontrolu
disindaki sebeplerden meydana gelmis olmasi isbu GKS ve
ilgili mevzuat tahtinda temerrit haline baglanan sonuglarin
dogmasi bakimindan herhangi bir mani teskil etmeyecekir.
Kredi Borglusu ve Mteselsil Kefiller, bu kapsamdaki olasi def’,
savunma ve itirazlarindan gayrikabili riicu olarak feragat eder.

19.1. Odemede Temerriit

Kredi Borglusu'nun Banka’ ya 6demesi gereken herhangi bir
meblagi, 6demesi gereken tarihte (ve herhangi bir ddeme
vadesinin belirlenmemis olmasi halinde, 6demesi talep edilen
tarinte), ddemesi gereken hesaba ve ddemesi gereken para
cinsinden kismen veya tamamen 6dememesi.
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Support» in case of either partially or wholly «Extension of
the Loan As Interest-Free Corporate Financing Support» of
the loan opened under the GLA.

17. Repayment, Early Repayment and Prepayment of the
Loan

17.1. The Borrower shall repay all of its debts, which will
arise upon addition of the profit share for the principal, and all
commissions, including the loan commission at the proportions
or amounts to be determined with respect to the loan to be
utilized, and taxes, charges/fees, duties, funds, expenses and
such other costs on the principal, on the due dates and at the
amounts to be determined and in accordance with the records of
the Bank. The Borrower hereby acknowledges that the payment
of its all debts, which will arise upon addition of the profit share,
commissions, taxes, fees/charges, duties, funds, expenses and
such other costs on the principal, shall be made in a manner
that the loan commission and such other debit items will be
paid in advance, and that the entire amount of the remaining
debt will be paid on certain due dates or that the all amount of
the debt will be paid in advance and the other portion of the
debt will be paid on certain due dates. The repayments shall be
performed on the due dates and in the amounts as indicated on
the Bankos records (as indicated on the repayment schedule,
the list of installments and such other document) if and when
there is no instruction of the Borrower, accepted in writing by
the Bank, or a special provision with respect to the due dates
and amounts of the debt and such other matters.

17.2. Payment of an installment shall not purport that the
previous installments and the accessory amounts thereof have
been paid, or distribution of the contractual profit share to the
following months/periods shall not purport that the Bank»s
receivable required to be collected for such month/period has
been collected entirely.

17.3. The debt of the Borrower shall include the principal, the
profit share, the taxes, commissions, costs/expenses and such
other accessory amounts, and any partial payment or non-
payment of any of the foregoing shall constitute the reason for
acceleration and default.

17.4. In the event that the contractual profit share, tax,
commission and such other costs have not arisen yet and
also that the Borrower has not delayed any payment and if
the Borrower asks the Bank to deduct the partial payment, it
has made, by means of the written application it has filed with
the payment it has made, then the Bank shall be obliged to
transact as per such request of the Borrower. If the Borrower
has not filed such an application, then the Borrower may not
raise any objection against the offsetting of such performed
partial payment by the Bank
in the manner and procedure

to be deemed appropriate by




19.2. Diger Yukimliliiklerin inlali

19.2.1. Kredi Borglusu'nun, isbu GKS'nin 19.1. (Odemede
Temerrit) maddesi tahtinda dizenlenmis olan 6deme
yukumlaligu de dahil olmak tizere, Kredi Borglusu ile Banka
arasinda imzalanmig/imzalanacak olan her tirli kredi
sOzlesmelerinde ve bunlarin eklerinde yer verilen her tlrll
odeme yukumltluklerini ve/veya herhangi bir borg, yakimlullk
veya taahhudunu yerine getirmemesi.

19.2.2. Banka'nin talebine ragmen istenilen teminatlarin
zamaninda ve istenilen kosullarda temin edilememesi.

19.3. Yanlig Beyan

isbu GKS’de yer alan beyanlar da dahil olmak (izere, Kredi
Borglusu tarafindan Banka'ya verilen ya da verilecek olan
herhangi bir bilgi, belge, beyan veya bildirimin tam ve/veya
dogru olmamasi ya da eksik veya yaniltici olmasi.

19.4. Capraz Temerriit

19.4.1. Kredi Borglusu'nun,

(i) her tirli 6dung para veya nakdi ya da gayrinakdi kredi
borcunu,

(i) borg senetleri, bono, polige, senet, piyasa cekleri veya
benzeri borglanma senetleriyle saglanan finansmani,

(iii) herhangi bir kabul veya aval kredisini,

(iv) iktisap tarihinden sonra ddenecek herhangi bir aktifin
iktisap bedeli veya vadeli 6demenin esas itibariyla iktisap
edilen aktifin finansmanini saglamak i¢in yapildigi hallerde,
bu aktifin iktisap maliyetini,

(v) (viii) bendi sakli kalmak kaydiyla, 90 (doksan) gunu
asan vadeli alim satimlar da dahil ve fakat bunlarla sinirli
olmaksizin ticari olarak borglanma ya da finansman yaratma
sonucunu ve etkisini doguran her tirlli isleminden kaynaklanan/
kaynaklanacak borglarini,

(vi) finansman olusturmak veya gesitli varliklarin iktisabinin
finansmani igin akdedilen finansal kiralama sozlesmeleri,
sat-geri kirala kredileri, kredili veya sarta baglanmig satim
s6zlesmelerinden kaynaklanan/kaynaklanacak borglarini, (vii)
herhangi bir kisinin borcunun kefalet, garanti, Gglinci kisinin
taahhUdd, rehin, ipotek veya sair bir surette temin ediimesinden
kaynaklanan/kaynaklanacak borglarini,

(viii) olagan ticari faaliyet kapsaminda ortaya ¢ikan ve vade
tarihinden itibaren 5 (bes) isglini ge¢mis olmasina ragmen
odenmeyen para borclarini,

(ix) dogmus velveya dogmamis alacaklarin satigi ve/veya
iskonto edilmesiyle olusan her tirli borclanmalarini,

(x) ilgili islemin alacaklisiyla anlasilarak belirli bir faiz isletilerek
veya isletilmeksizin saglanan, geciktirilen, ertelenen ve/veya
yenilenen borglarini,

(xi) herhangi bir tlrev isleminden, faizden veya para deger
kaybindan dogan ve bunlara iliskin anlagsmalardan kaynaklanan
borglarini, veya bu bor¢ muaccel hale gelmemisse tlrev
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the same.

17.5. Since the loan has been utilized for a certain term and
on the basis of a certain profits share, as a rule, the Borrower
may not ask for any rebate or discount for the profit share,
commission, tax and such other payments on the grounds that
it has early paid the loan before the due date thereof, unless
the consent, permission and approval of the Bank is obtained
for such purpose.

17.6. In the event that the Borrower asks for early payment/
prepayment of the loan as based on the reasons which are
of importance nature for it, then the Bank may accept such
request for early payment/prepayment, to the extent that it shall
not be obliged to do so, and also that such acceptance shall
be at its sole discretion. The acceptance of the Bank may be
evidenced only by means of a written document bearing the
signatures of the respective officials of the Bank with respect
to such matter. In such case, the Bank may ask the Borrower
to pay an early payment commission at the amount which
will be determined separately by the Bank and advised to the
Borrower, and the financial obligations such as the BITT, RUSF
and VAT to arise from such transaction; and the Borrower
hereby acknowledges and warrants that s/hefit shall make
such payment to the Bank. This provision shall apply to all
loans which have been extended/will have been extended
under this GLA and the appendices thereto.

17.7. In the event that the Parties change such agreed
repayment due dates and amounts, then the repayment shall
be made as based on the new repayment schedule to be drawn
up, and such transaction shall in any manner whatsoever
purport the novation of the debt.

17.8. Utilization of the Loan Facility In Compliance With the
Statutory Regulations and Contractual Provisions

The Borrower hereby warrants that s/hefit shall not utilize the
loan facility in breach of the applicable statutory regulations, in
particular the regulations for anti-money laundering, counter-
terrorist financing and the environmental regulations, and also
that it shall utilize the loan as appropriate to such allocated
purpose if and when the loan is allocated for a certain purpose.

18. Profit Shares
18.1. Definition

18.1.1. Contractual Profit Share (the Profit Share): It refers to
the amount, which will be calculated by taking the percentage
determined upon the agreement of the Parties hereto or the
percentage to be determined as based on the GLA and/or
the loan request form and such other documentation, as the
basis and which is required to
be added on the principal as

the profit for the transaction




islemden ustlenilen yukimltligin piyasa (mark to market)
degerini,

(xii) yukaridaki paragraflarda agiklanan tirdeki bir ylkimlGlik
icin herhangi bir Gglinct kisinin ugrayacadi zararlar tahtinda
temin edilmis veya verilmis veya Ustlenilmis herhangi bir
teminat, tazminat veya benzeri taahhidind ve (xiii) yukaridaki
paragraflar arasinda yer almasa dahi Kredi Borglusu’nun
bagimsiz denetim sirketi tarafindan Kredi Borglusu’nun mali
tablolarinda finansal borglanma olarak gésterilen her tirli iglemi,
vade tarihinde veya Banka tarafindan verilen mehil igerisinde
odememesilifa etmemesi/ yerine getirmemesi.

19.4.2. Kredi Borglusu’nun, isbu GKS’nin 19.4.1. maddesinde
belirtilen borglarinin zamanindan 6nce muaccel hale gelmesi
veya Odenebilir olmasi veya s6z konusu finansal borgluluga
iliskin belgeye gore ortaya ¢ikan (her ne sekilde tanimlanmig
olursa olsun) bir temerr(t hali sebebiyle iptali veya askiya
alinmasi.

19.4.3. Kredi Borglusu’nun, isbu GKS’nin 19.4.1. maddesinde
belirtilen borglarina iligkin bir belge uyarinca, hangi sekilde
tanimlanmis olursa olsun, bir temerrUt ve/veya temerrut hali
(veya bildirimde bulunulmasi, belirli bir stirenin gegmesi veya
uygulanabilir bagka bir kogulun tespiti veya gergeklesmesi veya
yerine getiriimesi veya yukaridakilerin bilesimiyle birlikte boyle
bir temerr(it hali olusturabilecek herhangi bir olay) meydana
gelmesi.

19.5. Gegersizlik, Hukuka Aykirilik

isbu GKS de dahil olmak (izere, Kredi Borglusu ile Banka
arasinda imzalanmig/imzalanacak olan her tirli kredi
sOzlesmelerinde ve bunlarin eklerinde yer alan herhangi bir
hikmun, herhangi bir nedenden dolayi gegersiz, uygulanamaz
veya icra edilemez hale gelmesi veya Kredi Borglusu tarafindan
s6z konusu hukimlerden dogan borg ve yikumllklerin kismen
veya tamamen kabul edilmemesi ve/veya Kredi Borglusu
tarafindan bunlarin kismen veya tamamen talep edilebilirligi
veya icra edilebilirligi konusunda herhangi bir itiraz, def-i veya
savunmada bulunulmasi veya isbu GKS de dahil olmak tzere,
Kredi Borglusu ile Banka arasinda imzalanmis/imzalanacak
olan her turld kredi s6zlesmelerinde ve bunlarin eklerinde yer
alan herhangi bir borg veya yukumlaliguntn gecerliligi veya
uygulanabilirligi veya talep edilebilirliginin herhangi bir nedenden
Otlry Kredi Borglusu'nun icazetine bagli hale gelmesi ve bu
icazetin 1 (bir) isglind igerisinde verilmemesi.

19.6. Aciz Hali ve Aciz Haline iliskin islemler

19.6.1. Kredi Borclusu’nun, Kredi Borglusu'nun dogrudan/
dolayli hissedarlarinin ve/veya istiraklerinin mali zorluklar ve/
veya 6deme gucligu ve/veya baska nedenlerle (i) borglarini
vade tarihinde 6deyememesi veya 6deyemeyecegini ilan
etmesi (i) alacaklilarindan biri veya birkagtyla borglarini yeniden
yapilandirmak veya yeni bir vadeye baglamak amaciyla
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in respect of each loan transaction or such other transaction
that is regarded as a loan transaction under the regulations.
The term «profit share» as used/to be used without adding
the word «contractual» in the GLA and the appendices thereto
shall also mean contractual profit share.

18.1.2. Default Penalty: It refers to the amount which is required
to be added on the principal upon being calculated as per the
percentage, principles and procedures as specified under the
GLA for the «lost profit share» for the period to start from the
date, on which the receivable has become due and payable and
elapse until the debt is fully paid to the Bank by the Borrower, in
the event that any loan debt of the Borrower is not immediately
paid on its due date, even partially (partial payment of the
installment loans on the respective due date, or liquidation,
even partial, of any of the non-cash loans, and non-payment
of the amount, even partial), or that the debt becomes due
and payable due to the reasons as specified under the GLA
and the regulations. The Bank shall also be entitled to claim,
collect and litigate its rights and receivables with respect to
the consequences of default as prescribed under the laws in
respect of the «default of the borrower».

18.2. Profit Share Percentages

18.2.1. Since the loan facilities are, as a rule and as per the
operation principles of the Bank and the regulations governing
the same, extended as per the methods determined under the
regulations and as per the maturity segments that are either
monthly or determined by the Bank for each loan (excluding
the special cases), the contractual profit shares may also, as
a rule, be determined freely by and between the Parties as per
the due dates in respect of each transaction (for a term of 1, 3,
6 months, annual or longer or shorter terms). The profit share
percentages agreed by the Borrower with respect of each loan
utilization shall be applied as the contractual profit share. The
profit share percentage with respect to the loans, for which
a repayment schedule is determined, shall be as indicated
on the respective repayment schedule/list of installments.
In respect of the profit share percentage, unless separately
agreed by and between the Bank and the Borrower, the profit
share percentage shall be applied as the current profit share
by the Bank to the extent that it shall not exceed the current
highest rates applicable to the loans of the same type on the
date of actual extension of the loan/the date of performance
of the transaction by the Bank.

18.2.2. The Default Penalty percentages shall apply as 50% in
excess of the contractual profit share percentage applied for
any non-performing loan, irrespective of the currency thereof,
In the event that the current contractual profit share percentage
being applied by the Bank for the same type of loans and of the
same currency on the date
actual payment of the debt

is less than the contractual




gorusmelere baslamasi.

19.6.2. Kredi Borglusu’nun, Kredi Borglusu'nun dogrudan/
dolayli hissedarlarinin ve/veya istiraklerinin mali zorluklar
nedeniyle borglarinin tdmdndn veya bir kisminin ddemelerini
askiya almasi, 6demelerini askiya almak niyetinde oldugunu
beyan etmesi veya borclarindan herhangi birine iligkin olarak
konkordato ilan edilmesi.

19.6.3. Kredi Borglusu’nun, Kredi Borglusu'nun dogrudan/
dolayli hissedarlarinin velveya istiraklerinin 6102 sayil Turk
Ticaret Kanunu'nun 376. maddesi anlaminda teknik iflas ve/
veya borca batik durumunda olmasi veya 2004 sayili icra ve
iflas Kanunu'nun 179. maddesi uyarinca borglarinin aktifinden
fazla olmasi.

19.6.4. Kredi Borglusu, Kredi Borglusu’nun dogrudan/dolayli
hissedarlar ve/veya istirakleri icin tasfiye karari alinmasi
veya iflasi, (ilgili tarihte uygulanabilir oldugu 6l¢tide) iflasinin
ertelenmesi, hakkinda konkordato iglemlerinin baglatiimasi ya
da tasfiyesi veya bunlara konkordato komiseri ya da kayyum
atanmasi icin (kendisi dahil) herhangi bir kisi tarafindan
yetkili merciden talepte bulunulmus olmasi veya resmi bir
mercii nezdinde bir islem gerceklesmis veya karar verilmis
olmasi veya mali durumunun iyilestirilmesi, mal varliklarinin
idaresi, kayyum tarafindan yonetiimesi, tasfiyesi veya feshi
veya Kredi Borglusu’na, Kredi Borglusu’nun dogrudan/dolayli
hissedarlarina ve/veya istiraklerine iliskin herhangi bir diger
tasfiye islemi amaciyla (dilekge verilmesi, teklif veriimesi ve
toplanti yapiimasi dahil olmak tizere) herhangi bir hukuki islem
baslatimasi; Kredi Borglusu'nun, Kredi Borglusu'nun dogrudan/
dolayli hissedarlarinin ve/veya istiraklerinin kendileri veya
alacaklilarinin konkordato talebi tizerine gegici muhlet verilmesi.

19.6.5. Kredi Bor¢lusu'nun, Kredi Borglusu’nun dogrudan/dolayli
hissedarlarinin ve/veya istiraklerinin malvarliginin herhangi bir
bolimune iligkin olarak, bir tasfiye memuru, iflas islemlerine
iliskin yediemin, mahkeme tarafindan géreviendirilen gegici veya
gecici olmayan konkordato komiseri, kayyim veya benzerlerinin
atanmasi icin gerekli islemlerin yapilmasina dair karar alinmasi.

19.6.6. Kredi Borclusu'nun, Kredi Borglusu'nun dogrudan/
dolayh hissedarlarinin ve/veya istiraklerinin Banka'ya
ya da 3. kisilere vermis oldugu herhangi bir teminatin paraya
cevrilmesi amaciyla hukuki islemlerin baglatiimasi ya da
odemelerinin genel olarak durdurulmasi.

19.7.Icra Takibine Konu Olma

Kredi Borclusu, Kredi Borglusu'nun dogrudan/dolayli hissedarlari
velveya istirakleri aleyhine ya da malvarliklar tzerinde herhangi
bir ihtiyati haciz, haciz, icra ya da iflas takibi baglatiimasi,
tedbir koyulmasi ya da benzer iglemlerin gerceklestirilimesi
ya da Banka’'nin mutlak takdirine gore, Kredi Borglusu'nun,
Kredi Borglusu'nun dogrudan/dolayli hissedarlarinin ve/veya

12/11 05.010.S039-06

profit share percentage on the date of actual payment, then
such default penalty percentage shall be applied as 50%, per
annum, in excess of the current highest contractual profit share
on the date of actual payment. In respect of non-cash loans, the
50% in excess of the highest current contractual profit share as
applied by the Bank for the loans in the same currency on the
date of payment/liquidation of the non-cash loan shall apply,
however, in the event that the highest current contractual profit
share percentage applied on the date of actual payment of
the non-cash loan debt to the Bank is higher, then the default
penalty percentage shall be applied as the 50% in excess of
the highest current contractual profit share percentage being
applied by the Bank for the loans with the same currency on
the date of payment of the non-cash loan by the Borrower.
These provisions shall apply verbatim to all loans which are
extended upon accrual of a profit share thereon, irrespective
of its currency, nature, term and such other characteristics.

18.3. Accrual of the Profit Share

18.3.1. Since the debts arising from the loan have been
determined, as a rule (excluding the special cases) by
addition of the monthly, yearly and such other determined
contractual profit shares for each loan, and the taxes, funds,
costs, commissions, fees, premiums and such other accessory
amounts thereon, the profit share and the above mentioned
accessory amounts (taxes, charges, duties, funds, commissions
and such other amounts) shall be accrued and debited to
the account of the Borrower upon the utilization of the loan.
The contractual profit shares shall be accrued at the time of
extension of the loan due to the nature and regulations of the
Bank; and thus, no claim may be made to state that the profit
shares would be accrued in future. As based on the same
reason, in case of acceleration, all of the profit shares and the
accessory amounts thereto shall become due and payable
together with the principal, and the Borrower may not ask for
reduction of the profit shares, to the extent that the statutory
requirements shall be reserved.

18.3.2. The default penalties shall also be added on the debt
in accordance with the principles applicable for the contractual
profit share.

18.3.3. The Borrower shall pay the amount of any and all kinds
of profit shares with respect to the loans extended in foreign
currencies (foreign exchange) in the same currency amount
in accordance with the provisions prescribed under the GLA.
The default penalty and such other consequences thereof
shall be paid together in case of any failure to pay the debt in
any foreign currency. The Bank shall be entitled to claim the
equivalent amount in Turkish Lira of its receivable(s), arising
from any overdue foreign currency amount, as calculated on
the basis of the selling rate

of exchange applied by the

Bank on the date of litigation




istiraklerinin mali durumunun bozulduguna dair her tirlu
emarelerin ortaya gikmasi.

19.8. Izinler

19.8.1 Banka’nin mutlak takdirine gére Kredi Borglusu’nun
faaliyetlerine/6deme kabiliyetine olumsuz etki yaratabilecek
nitelikte herhangi bir iznin (i) durdurulmasi, askiya alinmasi
ya da iptal edilmesi; ya da (ii) ilgili izin hakkinda Banka'nin
haklarina halel getirecek veya haklarini olumsuz etkileyecek
nitelikte bir idari islem ya da dava baslatiimasi.

19.9. El Koyma ve Kamulagtirma

Kredi Borglusu'nun, Kredi Borglusu’nun dogrudan/dolayli
hissedarlarinin ve/veya istiraklerinin aktiflerinin, malvarliginin,
gelirlerinin, alacaklarinin, menkullerinin, yonetimlerinin veya
gayrimenkullerinin ya da paylarinin tamaminin veya Banka'nin
mutlak takdirine gore, Banka'nin haklarina halel getirecek veya
haklarini olumsuz etkileyecek bir kisminin resmi makamiar
tarafindan cebren iktisap edilmesi yahut devletlestiriimesi
veya kamulastiriimasi, ya da yonetiminin herhangi bir kamu
otoritesi tarafindan tamamen veya kismen degistiriimesi veya
ticari faaliyetlerini yirlitme yetkisinin kismen veya tamamen
kaldirimasi veya kisitlanmasi.

19.10. Dava Agllmasi veya idari islem Tesisi

Kredi Borglusu hakkinda degerine bakilmaksizin Banka'nin
mutlak takdirine gére Kredi Borglusu’nun faaliyetlerine/6deme
kabiliyetine esasli olumsuz etki yaratabilecek herhangi bir dava,
takip, adli veya idari sorusturma, tahkim slreci ve sair yargisal
sureclerin baslamasi veya bu nitelikte idari islem tesis edilmesi.

19.11. Kesinlesmis Mahkeme Hikm

19.11.1. Kredi Borglusu aleyhine, tutarina bakilmaksizin
Banka’nin mutlak takdirine gore Kredi Borglusu’nun
faaliyetlerine/6deme kabiliyetine esasli olumsuz etki
yaratabilecek kesinlesmis bir mahkeme veya herhangi bir yargi
alaninda icra edilebilir hale gelen bir tahkim karari veriimesi.

19.11.2. Kredi Bor¢lusu tarafindan kesinlesmis mahkeme
ilamina ve/veya herhangi bir yargi alaninda icra edilebilir hale
gelen tahkim kararina uyulmamasi.

19.12. Teminat Mektubunun Paraya Cevrilmesi Kredi

Borglusu'nun herhangi bir teminat mektubunun paraya
cevrilmesi, tazmin edilmesi yontnde ilgili kredi verene yazili
talep iletimesi Uzerine bu taleple ayni isgunu icerisinde Kredi
Borglusu tarafindan ilgili teminat mektubu tutarinin ilgili kredi
verene tamamen ve gayrikabili riicu olarak ddenmemesi.

19.13. Ortaklik Yapisi Degisikligi, Sermaye Degisimi ve Benzeri
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and legal action, if and when it wishes to do so, and in such
case, a default penalty, which will exceed 50% of the highest
current contractual profit share percentage effective for the
same type of loans, shall apply.

19. Events of Default, Consequences of Default and
Litigation Process

Each of the events or circumstances listed herein shall
constitute an event of default alone, and occurrence of any
such event/circumstance due to the reasons that are beyond
the control of the Borrower and/or the Joint Guarantors shalll
not constitute an impediment in respect of occurrence of the
consequences attributed to an event of default hereunder and
under the applicable regulations. The Borrower and the Joint
Guarantors hereby irrevocably waive from any potential plea,
defense and objection hereunder.

19.1. Default in Payment

Any failure by the Borrower to pay any amount, which is required
to be paid to the Bank by her/him/it, either partially or wholly,
to the account to which such amount must be paid and in the
currency in which such amount must be paid, on the date on
which such amount must be paid (or on the date on which
such payment is requested to be made, if no contractual due
date has been determined).

19.2. Breach of Other Obligations

19.2.1. Any failure by the Borrower to fulfill any and all kinds
of payment obligations, including the payment obligation as
set out under Article 19.1 (Default in Payment) hereof, and/or
any liability, obligation or commitment of her/him/it as indicated
in any and all kinds of loan facility agreements which have
been executed/will be executed by between the Borrower
and the Bank.

19.2.2. Any failure to provide any collateral as sought timely
and as based on the conditions as required despite the request
of the Bank.

19.3. Misrepresentation

Any information or document or representation or statement,
including any of the representations hereunder, to be submitted
to the Bank by the Borrower proves to be imperfect and/or
inaccurate.

19.4. Cross Default

19.4.1. In the event that the Borrower fails to pay;
(i) any and all kinds of borrowed funds or cash or non-cash
loan debt;
(ii) the financing provided by
means of debt instruments,
bonds, bills of exchange,
AKTFBNK-279



Diger Degisiklikler

Banka’nin yazili 6n izni olmadan, Kredi Borglusu'nun ve/
veya kefillerin (i) paylarinin kismen ya da tamamen, 3. bir
kisiye devrediimesi veya herhangi bir surette ortaklik yapisinin
degismesi velveya (ii) paylari lzerinde, 3. bir kisi lehine
herhangi bir takyidat tesis edilmesi ve/veya (iii) herhangi
bir sekil ya da surette, Turk Ticaret Kanunu’nda 6ngoérulen
birlesme, devralma, bolinme ya da tUr degistirme islemlerine
tabi tutulmasi ve/veya (iv) malvarliginin bir bolumuntn ya da
tamaminin 3. kisi/lere devredilmesi ve/veya (v) herhangi bir
surette sermaye artirimi ya da azaltimi yapmasi ve/veya (vi)
farkli tizel kisilere herhangi bir sekil ve oranda istirak etmesi
velveya (vii) faaliyet konusunun, yonetim kurulu dyesi ya da
uyelerinin, temsil ve ilzama yetkili kisi/kisilerin degistirilmesi.

19.14. Temerrldin Sonuglari
19.14.1. Kredinin Geri Cagiriimasi

Herhangi bir temerrtt halinin ortaya ¢gikmasi halinde, Banka
tarafindan Kredi Borglusu’na kullandiriimig olan kredi/ler,
Banka'nin ayrica bir ihbar ya da ihtarina gerek bulunmaksizin,
kendiliginden muaccel hale gelir. Bu halde, Banka'nin, Kredi
Borglusu’na kullandirdigi her tarlG kredileri kat ederek,
Kredi Borglusu’'na kullandiriimis ve geri 6denmemis kredi/
lerin tutarini tim ferileriyle birlikte Kredi Borglusu’ ndan ve
Muteselsil Kefiller'’den talep etme ve ayrica, yurirlikte olan
teminat mektuplarinin iadesini veya gayrinakdi risk tutarlarinin
depo edilmesini talep etme hakki saklidir. Herhangi bir temerriit
halinin ortaya ¢lkmasi halinde, isbu maddede 6ngérilen sartlara
tabi olarak Banka, ayrica kredinin islemis olan tlim faiz, faiz
zarari, temerr(it faizi, vergiler, masraflar, ticret ve komisyonlarla
birlikte derhal geri 6denmesini talep edebilecek ve isbu GKS
de dahil olmak Uzere, kredi sozlesmeleri tahtinda sahip oldugu
diger tim hak, yetki ve tercih haklarini kullanabilecek ve/veya
teminatlarin alindigi tarihleri gézetmeksizin, diledigi kapsamda,
diledigi teminatlarin paraya gevrilmesi igin her tlrlu yasal yollara
bagvurabilecektir. Herhangi bir temerrut halinin ortaya gikmasi
halinde Banka, Kredi Borglusu ve Miteselsil Kefil(ler)e karsi
haciz yoluyla veya iflas yoluyla takibe ge¢gme haklarini haiz
olacakr.

19.14.2. Banka’nin, Kredi Bor¢lusu'nun borglarinin tahsili
konusunda mahkeme veya icra mudurluklerinde yasal takip
yapmak zorunda kalmas! durumunda, bu yolda yapilacak
tim masraflarin (avukatlik Gcretleri, noter tcretleri, ulagim,
posta giderleri, ihtiyati haciz-ihtiyati tedbir icin alinan teminat
mektuplarinin komisyonlari ve resmi harclar dahil fakat bunlarla
sinirl olmamak Uizere) kredi borcuna ilave edilebilecegini ve
bu borglari ddemeyi Kredi Borglusu ve

Mteselsil Kefil(ler) kabul ve taahht ederler.
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notes, cheques running at the market or such other similar
debt securities;

(iii) any acceptance or endorsement loan;

(iv) acquisition cost of any asset, payable after the date of
acquisition, or the acquisition cost of such asset, if the deferred
payment is made principally for the purpose of financing such
acquired asset;

(v) without prejudice to the sub-paragraph (viii) hereof, her/
his/its debts, which result/will result from any and all kinds of
transactions that result in or affect borrowing or funding on
commercial terms, including but not limited to the forward
trading performed in excess of a period of 90 (ninety) days;
(vi) her/hisfits debts, which arise from/will arise from the financial
leasing agreements, sale and lease back loans or conditional
purchase agreements executed for the purpose of funding, or
financing the acquisition of various assets;

(vii) her/his/its debts, which arise from/will arise from securing
any debt of any person by means of surety, guarantee,
commitment by a third party, pledge, mortgage or otherwise;
(viii) her/his/its monetary liabilities, which arise during the
course of ordinary course of business, and which remain
outstanding despite a period of 5 (five) business days has
elapsed following the date of the respective due date;

(ix) any and all kinds of borrowings of her/him/it, resulting from
the sale and/or discounting of the receivables which have
arisen and/or which have not arisen;

(x) her/hislits debts which are delayed, deferred and/or
novated by charging a certain interest thereon or provided
without charging any interest by agreeing with the payee of
the respective transaction;

(xi) her/his/its debts arising from any derivative transaction,
interest or loss of monetary value, and the agreements thereto,
or the mark to market value of the obligation assumed with
respect to the derivative transaction, if such debt has not
become due and payable;

(xii) any of her/his/its guarantees, indemnities or such other
similar commitment secured or submitted or assumed under
the losses that might be incurred by any third party whatsoever
in respect of an obligation that is of the type as described
herein above; and

(xiii) any transaction which is shown as a financial borrowing
in the financial statements of the Borrower by the independent
auditing firm of the Borrower, even if such transaction is not
listed among the paragraphs given herein above;

19.4.2. Acceleration of the debts of the Borrower which are
indicated in Article 19.4.1 hereof before the due date or such
debts become due and payable before the respective due date
or cancellation or suspension of such debts by the Borrower
due to any event of default (howsoever defined) that has
occurred as based on the document with respect to such

financial indebtedness;
AKTFBNK-279

19.4.3. Irrespective of
howsoever it is defined,




19.14.3. Temerrit Faizi

isbu Sézlesme tahtinda herhangi bir temerriit hali meydana
geldigi takdirde Kredi Borclusu, Banka tarafindan aksi yonde
bir bildirimde bulunulmadigi strece, temerriidinin ortaya
¢iktigr andan itibaren, Kredi Borclusu’nun kredi sozlesmeleri
tahtinda dogan borglarini Banka'ya tamamen ve fiilen 6dedigi
tarihlere kadar gececek gunler icin, temerrut halinin ortaya
ciktigi tarinte gegerli olan cari faizin ylizde elli fazlasi kadar
oranda igletilecek temerrit faizi, fon, komisyon, Gider Vergisi,
diger vergi ve masraflarla noter intarname Ucretlerini Banka’
ya odeyecektir.

20. Kredi Borclusu ve Kefil(ler) bu sézlesme kapsaminda
kendisine tahsis edilen kredilerin kullanimi, geri 6denmesi
veya teminatlari nedeniyle veya bu amaglarla hazirlanan diger
her tlrlu belge veya sozlesmelerden kaynaklanacak her turlli
anapara, faiz, vergi, harg, fon, komisyon, noter ticretleri, masraf
ve diger her tlrli resmi veya akdi giderleri 6demekle yukumlU
olduklarini, kabul ve beyan ederler.

21. Kredi Borglusu'nun, bu GKS kapsaminda Banka'ya karsl
olan her turli borglarini, kredinin agildigi déviz cinsinden
(akdi para cinsi) baska bir dovizle ddemesi (6denen para
cinsi) durumunda, borglu oldugu doviz tutarini ayni doviz cinsi
Uzerinden saglamak igin doviz degisimine (exchange) dair ek
masraflari ve vergilerini de 6demeyi kabul eder.

21.1.Banka, cari hesap veya kisa, orta, uzun vadeli sekilde
isleyen kredilerde, Kredi Borglusu'nun bu Genel Kredi
Sozlesmesi'nde belirttigi adresine, faiz tahakkuk dénemlerini
takip eden 15 gin iginde hesap 6zetini, masraflari Kredi
Borclusu’na ait olmak tzere noter araciligiyla gonderir.
Sozlesme’de gosterilen adresin degistiriimesi, ancak noter
araciligiyla Banka'ya bildirildigi takdirde gegerli olur.

21.2. Kredi Borglusu, kendisine gonderilen hesap 6zetine yasal
stiresi olan 1 ay icinde (icra ve iflas Kanunu'nun 68/b maddesi
uyarinca) noter araciligiyla itiraz etmezse, kendisi ve kefillerinin
bu hesap Ozetlerinin igerigini itirazsiz kabul etmig sayilacagini
kabul eder.

22. Kredi Borglusu ve Kefiller, cari hesap veya kisa, orta, uzun
vadeli sekilde isleyen kredilerde, 6102 Sayill T.T.K. 96. Maddesi
uyarinca, bilesik faiz uygulanacagini kabul ve beyan ederler.

23. Kredi Borglusu ve Kefil(ler) bu s6zlesmeden dogan hak ve
borglarini Gglincd kisilere devir ve temlik edemez.

24, Bu S6zlesme’den dogan anlasmazliklarda, Banka’nin
defter ve belgelerindeki kayitlar gegerlidir. 6100 Sayili HMK
193. Maddesi uyarinca, Taraflar bu kayitlarin tek ve kesin delil
olusturacagini kabul ve beyan ederler.

25, Taraflar bu sozlesme sartlarinin u ygulanmasinda ve Banka
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occurrence of a default and/or an event of default (or any event
that would constitute such an event of default upon as service
of a notice, lapse of a certain time period or determination or
occurrence or performance of such other applicable condition
or in combination with the foregoing) as per a document with
respect to the debts of the Borrower as specified in Article
19.4.1 hereof;

19.5. Invalidity, lllegality

If and when any provision as specified in any and all kinds of
loan facility agreements, which have been executed/will be
executed by and between the Borrower and the Bank, including
this GLA, and in any of the appendices thereto, becomes invalid,
inapplicable or unenforceable for any reason whatsoever,
or non-acceptance of the liabilities and obligations, arising
from any such provision, is not acknowledged either partially
or wholly by the Borrower, and/or the Borrower raises any
objection, plea or defense with respect to the partial or wholly
claimability or enforceability of any such liability or obligation,
or the validity or enforceability or claimability of any liability
or obligation as specified in any and all kinds of loan facility
agreements, which have been executed by and between the
Borrower and the Bank, including this GLA, and any of the
appendices thereto, become subject to the ratification by the
Borrower for any reason whatsoever and such ratification is
not granted within a period of 1 (one) business day;

19.6. Insolvency and Insolvency Proceedings

19.6.1. (i) Any failure or announcement by the Borrower and/
or any of its direct/indirect shareholders and/or subsidiaries
to pay their debts when due due to any financial difficulty
and/or payment difficulty and/or for any such other reason,
(ii) initiation of negotiations by the Borrower and/or any of its
direct/indirect shareholders and/or subsidiaries with any or
more of their creditors for the purpose of restructuring their
debts or determining a new due date for such debts.

19.6.2. Suspension of all of their debts or any portion of
their payments by the Borrower or any of its direct/indirect
shareholders and/or subsidiaries due to any financial difficulty,
or declaration by the Borrower or any of its direct/indirect
shareholders and/or subsidiaries of their intention to suspend
their payments, or composition of debts with any of their debts.

19.6.3. If and when the Borrower or any of its direct/indirect
shareholders and/or subsidiaries suffer(s) technical bankruptcy
and/or insolvency within the meaning as prescribed in Section
376 of the Turkish Commercial Code Nr.6102, or if and when
their liabilities are higher than their assets as per the Section
179 of the Bankruptcy and Enforcement Law Nr.2004.

19.6.4. Adoption
resolution for the I|qu|dat|on
or bankruptcy of the Borrower




tarafindan gerekli bildirimlerin yapiimasinda bu s6zlesmede
yazil adreslerini, yasal yerlesim yeri edindiklerini, adres
degisikliklerini yazili olarak bildirmedikleri takdirde s6zU gegen
adreslere gonderilecek yazili bildirimlerin kendilerine yapilmis
sayilacagini kabul ederler.

26. Yetkili Mahkeme ve Uygulanacak Hukuk

Bu GKS, Turkiye Cumhuriyeti kanunlarina tabi olacak ve bu
GKS'den dogabilecek her tirlii anlagmazliklari ¢dziimlemeye
istanbul (Caglayan) Mahkeme ve icra Daireleri yetkili olacaktrr.
Ancak bu GKS’den dogabilecek her tirli anlagmazliklarin
¢oziimiinde istanbul (Caglayan) Mahkeme ve icra Dairelerinin
yetkili killnmasi, genel yetkili mahkemelerin yetkisini bertaraf
etmemekte olup, Banka tarafindan Kredi Borglusu'nun veya
Miteselsil Kefiller'in ikametgahinin veya mal varliginin
bulundugu mahkeme ve icra dairelerine bagvurulmasina ve
adli kovusturma yapilmasina engel degildir.

TAAHHUTNAME
AKTIF YATIRIM BANKASI A.$.’ne,
T.C. MERKEZ BANKASI REESKONT KREDILERI

T.C. Merkez Bankasi kaynaklarindan yararlanarak Bankaniz
araciligiyla kullandigimiz ya da kullanacagimiz, tiim inracata
veya doviz kazandirici hizmetlere iliskin reeskont kredilerini T.C.
Merkez BankasI'nin bu kredilerle ilgili butin karar, yonetmelik,
teblig, genelge ve talimatlarina ve ayrica genel olarak ilgili
mevzuata (“Mevzuat”) uygun olarak kullanmayi, taahhtit edilen
inracati sUresi iginde yapip, bedellerini yurda getirmeyi, ihracata
veya doviz kazandirici hizmetlere iligkin sevk dncesi reeskont
kredilerinin mal/hizmet bedellerini ve/veya ihracata veya déviz
kazandirici hizmetlere iliskin sevk sonrasi reeskont kredilerinin
vadeli satiglarindan dogan ihracat alacaklarini veya doviz
kazandirici hizmetlerden dogdan alacaklarini ve /veya sevk
sonras akreditif alacagina bagli olarak kullandirilacak reeskont
kredilerinin alacak tutarlarini mevzuatta belirlenmis sure iginde
yurda getirmeyi, getiremedigimiz takdirde s6z konusu kredilerin
kapatiimasini, micbir sebeplerle ek stire almamiz halinde,
anilan surenin sonunda kredilerin kapatiimasini, taahhit edilen
ihracatin ve veya hizmetin herhangi bir nedenle kismen veya
tamamen gergeklesmemesi halinde, gergeklesmeyen kisma
tekabl eden kredinin faiz oraninin, Bankanizin ilgili mevzuata
uygun olarak ticari kredilere uyguladigi en yiksek kredi faiz
oranina yukseltimesini, taahhidin yaptirim uygulandiktan
sonra gerceklestirildiginin belgelenmesi halinde ise, Bankanizin
odemekle yakumll olabilecedi/maruz kalabilecegi, Banka ve
Sigorta Muameleleri Vergisi ile diger vergileri ve cezalari ve
ayrica her turll yaptirim tutarlarini, Bankaniza, Bankanizca
kredilerimize uygulanan faiz orani tzerinden igletilecek faiziyle
birlikte derhal, nakden ve defaten 6deyecegdimizi, Bankanizin,
s6z konusu tutarlari, Sirketimizden/tarafimizdan olan ya da
olacak her tirlli alacaklarina mahsuba yetkili oldugunu ve
ayrica Bankaniz nezdindeki her turlii hesaplarimizdan resen
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or any of its direct/indirect shareholders and/or subsidiaries,
or submission of a request to the competent authority by
any person (including itself) for the purpose of (at the extent
applicable on the respective date) suspending the bankruptcy of
or initiating the procedures for composition of debts or liquidation
of the Borrower or any of its direct/indirect shareholders and/
or subsidiaries or appointment of a trustee in composition or
receiver/trustee, or performance of any process or adoption of
a resolution by any governmental authority for such purpose, or
initiation of any legal proceedings for the purpose of improving
their financial position, administering their assets, managing
them by a receiver/trustee, liquidation or dissolution of them,
or for the purpose of any liquidation procedure with respect
to the Borrower or any of its direct/indirect shareholders
and/or subsidiaries (including the submission of a petition,
submission of a proposal and holding a meeting for such
purpose), or provision of a temporarily period upon the request
for composition of debts submitted by the Borrower, any of its
direct/indirect shareholders and/or subsidiaries or by any of
their creditors.

19.6.5. Adoption of a resolution for the purpose of performance
of the procedures and processes and transactions for the
appointment of a liquidator, a trustee for the bankruptcy
proceedings, a trustee in composition or a receiver/trustee or
such other office to hold office on temporary or non-temporary
basis and assigned by the court in respect of any part of the
assets of the Borrower or any of its direct/indirect shareholders
and/or subsidiaries

19.6.6. Initiation of legal proceedings for the purpose of
liquidation of any collateral/guarantee which has been submitted
to the Bank or to any 3rd party whatsoever by the Borrower or
any of its direct/indirect shareholders and/or subsidiaries, or
suspension of their payments in general terms.

19.7. Initiation of Execution Proceedings

Initiation of any cautionary attachment, attachment, execution
or bankruptcy proceedings, taking cautionary judgment or
performance of such other similar proceedings against or on the
assets of the Borrower or any of its direct/indirect shareholders
and/or subsidiaries, or occurrence of any and all kinds of
indications with respect to the fact that the financial position
of the Borrower or any of its direct/indirect shareholders and/
or subsidiaries has/have been impaired, at the sole discretion
of the Bank.

19.8. Authorizations

19.8.1. (i) Cessation, suspension or cancellation of any
authorization which would, at the sole discretion of the
Bank, affect the operatlons/solvency of the Borrower, or (i)
initiation of any administrative
proceeding or legal action
which would prejudice or




tahsil edebilecegini/sdz konusu hesaplarimiza borg olarak
kaydedebilecegini, bu halde, Bankaniz kaynaklarindan
kullandirilan kredi faizlerinden herhangi bir kisminin iadesini
talep etmeyecegimizi kabul, beyan ve taahhut ederiz.

TURKIYE iHRACAT KREDi BANKASI A.$. (TURK
EXIMBANK) IHRACAT KREDILERI

1. Tirkiye ihracat ve Kredi Bankasi A.S'nin kaynaklarindan
yararlanarak Bankaniz araciligiyla kullandigimiz ya da
kullanacagimiz kredilerle ilgili olarak; Bankaniz, bu kredilerin
tamamini veya bir bliimiinii Sevk Oncesi Ihracat Kredisi olarak
kullandirmay! kabul ettigi takdirde, asagidaki hususlari da yerine
getirmeyi kabul ve taahh(it ederiz. Asagida sayilanlara ilaveten,
Tiirkiye ihracat Kredi Bankasi A.S tarafindan belirlenecek ve
degistirilecek (faiz oranlari dahil) usul ve esaslara ve konuyla
ilgili mevzuat hik(imlerine de tabi olacagimizi kabul ve taahh(t
ederiz.

2. Tiirkiye Ihracat ve Kredi Bankasi AS'nin herhangi bir nedenle
kullandirdigi krediyi geri aldigini Bankaniza bildirmesi halinde,
krediyi derhal geri 6deyecegimizi, herhangi bir nedenle geri
ddeme yapilmadigi, taahht edilen imalat veya ihracat ilgili
mevzuatta belirtilen usullere uygun olarak kredi siresi/vadesi
icinde ve diger sartlar gercevesinde kismen veya tamamen
gergeklesmedigi takdirde mitemerrit duruma disecegimizi
ve Bankanizin bu nedenle 6demekle ylkimli olabilecegi/
maruz kalabilecegi, Banka ve Sigorta Muameleleri Vergisi
ile diger vergileri ve cezalari ve ayrica her tlrlu yaptirim
tutarlarini, Bankaniza, Bankanizca kredilerimize uygulanan
faiz orani Uzerinden igletilecek faiziyle birlikte derhal, nakden
ve defaten ddeyecegimizi, ayrica, taahh(t edilen imalat veya
ihracat ilgili mevzuatta belirtilen usullere uygun olarak kredi
sUresi/vadesi icinde ve diger sartlar gergevesinde kismen veya
tamamen gergeklesmedigi takdirde, gerceklesmeyen kisma
tekabul eden kredinin faiz oraninin, Bankanizin ilgili mevzuata
uygun olarak ticari kredilere uyguladigi en yiksek kredi faiz
oranina yukseltimesini kabul ederiz. Bu kredilerle ilgili dovizleri
yasal suresi iginde Bankaniza getirmeyi ve gereken belgeleri,
ilgili mevzuatta belirtilen sure/ler icinde Bankaniza vermeyi,
Bankaniz nezdindeki her tirll hesaplarimiza intikal eden ya da
edecek, dovizler de dahil olmak Uzere her turli bedeller tizerinde
Bankanizin rehin, hapis, takas hakkinin ve mahsup yetkisinin
bulundugunu kabul ve taahhit ederiz. Banka pozisyonumuza
doviz girisini saglayamamamiz halinde krediye uygulanacak
faiz oraninin iki kati oraninda uygulanmasini kabul ederiz.

3. Tiirkiye Ihracat ve Kredi Bankasi A.S'nin kaynaklarindan
yararlanarak Bankaniz araciligiyla kullandigimiz ya da
kullanacagimiz kredilerin usultine ve tahsis gayelerine uygun
kullaniimamasi ve/veya ihracata tesvik karar ve tebliglerine
ya da genel olarak konuyla ilgili mevzuata aykirilik nedeniyle
uygulanabilecek her tirlli miieyyide ve cezayi, faiz farkini,
vergi (BSMV ile KKDF de dahil olmak ancak bunlarla sinirli
olmamak Uizere her tirlii vergiler), resim ve harglari, Bankanizin
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negatively affect the rights of the Bank.

19.9. Confiscation and Expropriation

Forced acquisition or nationalization or expropriation of, either
all or any portion, which would, at the sole discretion of the
Bank, prejudice or negatively affect the rights of the Bank, of the
assets, property ownership, revenues, receivables, movables,
administrations or immovables or shares of the Borrower,
any of its direct/indirect shareholders and/or subsidiaries by
any governmental authority, or change of the management,
either wholly or partially, or revocation or restriction, either
partially or wholly, of the power to carry out business by any
governmental authority.

19.10. Filing a Lawsuit and Initiation of an Administrative
Proceeding

Irrespective of its value, initiation of any legal action,
proceedings, judicial or administrative investigation, arbitration
procedure or such other judicial process against the Borrower
that would, at the sole discretion of the Bank, have a material
adverse impact on the operations/solvency of the Borrower,
or initiation of such kind of an administrative action.

19.11. Finalized Court Judgment

19.11.1. Irrespective of its amount, adjudication of any finalized
court order or any arbitration award against the Borrower which
would, at the sole discretion of the Bank, have a material
adverse impact on the operations/solvency of the Borrower
and which would become enforceable at any jurisdiction.

19.11.2. Any failure by the Borrower to comply with any final
court order and/or any arbitration award which would become
enforceable at any jurisdiction.

19.12. Liquidation of the Letter of Guarantee

Any failure by the Borrower to pay the amount of such letter of
guarantee in full and irrevocably to the respective lender within
the business day that is the same business day in which such
demand is submitted, upon the submission of a written demand
to the lender for the purpose of encashment and liquidation of
a letter of guarantee of the Borrower.

19.13. Change of Shareholding Structure, Change in Capital
and Such Other Changes

(i) any transfer, either partially or wholly, of the shares of the
Borrower and/or the guarantor(s) to any third party whatsoever or
any change of the shareholding structure of the Borrower and/or
the guarantor(s), and/or (ii) establishment of any encumbrance
on the shares of the Borrower and/or the guarantor(s) in favor
of any 3rd party Whatsoever or (iii) the Borrower and/or the

uarantor(s) become

subject to any merger

acquisition, demerger or such




ilgili mevzuata uygun olarak ticari kredilere uyguladigi en
yuksek kredi faiz orani tizerinden hesaplanacak faiziyle birlikte
Bankaniza 6demeyi kabul ve taahhut ederiz.

4. Turkiye ihracat ve Kredi Bankasi A.S'nin kaynaklarindan
yararlanarak Bankaniz araciligiyla kullandigimiz ya da
kullanacagimiz nakit kredilerle ilgili olarak; tahsis edilen krediyi
derhal kullanmadigimiz takdirde, Bankaniza uygulanacak
her tirll yaptirim ve cezanin sorumlulugunun tarafimiza ait
oldugunu ve so6z konusu tutarlari, Bankanizin ilk talebinde,
nakden ve defaten Bankaniza ddeyecegimizi kabul ve taahht
ederiz. Tiirkiye ihracat ve Kredi Bankasi A.S'nin kaynaklarindan
yararlanarak Bankaniz araciligiyla kullandigimiz ya da
kullanacagimiz Sevk Oncesi ihracat Kredisini, Bankanizin/
Tiirkiye ihracat ve Kredi Bankasi A.S'nin uygun gérecegi
ulkelere yapacagimiz ihracat islemlerinin finansmaninda
kullanacagimizi, aksi takdirde, herhangi bir sekilde Bankaniza
yuklenecek tim sorumluluklarin ve uygulanacak mueyyidelerin
sorumlulugunun tarafimiza ait oldugunu, bunlari Bankanizin ilk
talebi Uizerine derhal, nakden ve defaten Bankaniza 6demeyi
kabul ve taahhUt ederiz. Bankaniz ile imzalamis oldugumuz
ya da imzalayacagimiz her turli kredi s6zlesmelerinin,
taahhitnamelerinin ve eklerinin, ihracat kredileriyle ilgili
maddeleri, niteligine aykir olmadikga, Tiirkiye ihracat ve Kredi
Bankas! A.S kaynaklarindan kullandirilan Sevk Oncesi ihracat
Kredisi igin de gecerlidir.

IHRACAT, iHRACAT SAYILAN SATIS VE TESLIMLER ILE
DOViz KAZANDIRICI HiZMET VE FAALIYETLERE ILSKIN
KREDILER (IHRACAT TAAHHUTLU KREDILER)

1. Bankanizdan kullandigimiz ya da kullanacagimiz, ihracat
velveya ihracat sayllan satis ve teslimlerle déviz kazandirici
hizmet ve faaliyetlere iligkin olarak kullanilan kredilerin
(ihracat taahh(tll krediler) usulline ve tahsis gayelerine uygun
kullanilmamasi ve ihracata tegvik karar, talimat, yonetmelik ve
tebligleriyle genel olarak ilgili mevzuata aykirilik nedeniyle
uygulanabilecek her tlrlli mieyyide ve cezayi, faiz farkini,
vergi (BSMV ile KKDF de dahil olmak ancak bunlarla sinirli
olmamak tizere her tirlu vergiler), resim ve harclari Bankanizin
ilgili mevzuata uygun olarak ticari kredilere uyguladigi en
yuksek kredi faiz orani Uizerinden hesaplanacak faiziyle birlikte
Bankaniza 6demeyi kabul ve taahhit ederiz.

2. Bankanizdan kullandigimiz ya da kullanacagimiz ihracat
taahhitlU kredilerle ilgili olarak; tahsis edilen krediyi derhal
kullanmadigimiz takdirde, Bankaniza uygulanacak her turli
yaptirim ve cezanin sorumlulugunun tarafimiza ait oldugunu ve
s6z konusu tutarlari, Bankanizin ilk talebinde, nakden ve defaten
Bankaniza 6deyecegdimizi kabul ve taahhit ederiz. Bankanizdan
kullandigimiz ya da kullanacagimiz inracat taahhutlu kredileri,
Bankanizin uygun gorecegi Ulkelere yapacagimiz ihracat
islemlerinin finansmaninda kullanacagimizi, aksi takdirde,
herhangi bir sekilde Bankaniza ylklenecek tlim sorumluluklarin
ve uygulanacak mueyyidelerin sorumlulugunun tarafimiza ait
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kind of changeover as prescribed in the Turkish Commercial
Code, and/or (iv) any transfer, either partially or wholly, of the
assets of the Borrower and/or the guarantor(s) to any third party
whatsoever, and/or (iv) performance of any capital increase
or decrease by the Borrower and/or the guarantor(s) and/or
(vi) subscription into any other legal entity by the Borrower
and/or the guarantor in any manner and at any percentage
whatsoever, and/or any change with respect to the field of
business or any of the members of the board of directors or
any of the persons authorized to represent and bind, of the
Borrower and/or the guarantor(s), unless the prior written
consent of the Bank is obtained.

19.14. Consequences of Default
19.14.1. Recall of the Loan Facility

In case of occurrence of an event of default, any loan facility,
extended to the Borrower by the Bank, shall become due and
payable automatically without requiring service of any further
notice or notification by the Bank. In such case, the Bank shall
be entitled to cut-off any and all kinds of loan facilities, it has
extended to the Borrower, and to claim the amount of any loan
facility, which has been extended to the Borrower and which
have not been repaid yet, from the Borrower and the Joint
Guarantors together with any and all ancillary amounts thereto,
and also to ask for the return of any letter of guarantee, which
is effective, or depositing the amount of the non-cash risk.
In case of occurrence of an event of default, the Bank may,
subject to the terms and conditions as specified herein, also
ask for the immediate repayment of the loan facility together
with any and all interest that has accrued thereon as well as
the interest loss, the default interest, the taxes, costs, fees
and commissions thereto, and it may exercise any and all
such other rights, powers and options it holds under the loan
facility agreements, including this GLA, and/or initiate any and
all kinds of legal proceedings as it may wish for the purpose
of liquidation of the collaterals as it may wish, irrespective of
the dates on which such collaterals have been received.. In
case of occurrence of an event of default, the Bank shall be
entitled to initiate legal proceedings against the Borrower and
the Joint Guarantor(s) by means of attachment or bankruptcy
proceedings.

19.14.2. The Borrower and the Joint Guarantor(s) hereby
acknowledge and warrant that, in the event that the Bank
is required to initiate legal proceedings before any court or
execution office for the purpose of collection of the debts of the
Borrower, then all costs (including but not limited to the attorney
fees, notarial fees, transportation, mail costs, the commissions
and the official fees charged for any cautionary attachment-
interim injunction) that would be incurred during the course
of such proceedings may
added on the amount of the
loan debt, and also that such




oldugunu, bunlari Bankanizin ilk talebi Gzerine derhal, nakden
ve defaten Bankaniza ddemeyi kabul ve taahht ederiz.

3. Bankaniz, yukarida bahsi gegen kredilerin tamamini veya bir
béltimiin Tirkiye ihracat Kredi Bankasi A.S kaynaklarindan
ihracat Finansman Kredisi firma taahhitnamesi ve Kredi
kullandirim tarihinde yiiriirliikte olan Ttirkiye ihracat Kredi
Bankas Sevk Oncesi Uygulama Esaslar’na uygun olarak
olarak kullandirmayi kabul ettigi takdirde, bu taahhitnamenin,
kredi kullandirim tarihinde yiiriirliikte olan Tiirkiye ihracat
Kredi Bankas! Sevk Oncesi Uygulama Esaslar’nin ve diger
ihracat kredileriyle ilgili maddelerinin bu krediler igin de aynen
gegerli olacagini, ayrica s6z konusu kredilerle ilgili hikimlere
ve ihracat Finansman Kredisi firma taahhiitnamesi ve kredi
kullandirim tarihinde yururlUkte olan Uygulama Esaslari'ndaki
hikumlerine uymayi kabul ve taahhit ederiz.

TESVIK UYGULAMASI

Bankaniz tarafindan Sirketimize agiimis veya agilacak her
turll kredilere, halihazirda yururlikte bulunan veya sonradan
yurdrlige girecek olan kanun, yonetmelik, kararname, teblig
ve bunlarla sinirli olmaksizin, ilgili sair mevzuat gergevesinde
belirlenen tesviklerin uygulanmasi halinde, asagidaki hususlar
da gecerli olacaktir.

1. Tesvik uygulamalarindan yararlanan kredilere uygulanan
dustk faiz, fon pay1, komisyon, diger masraflar ve mevcut veya
bunlarin yerine gegecek fonlardan yapilacak faiz farki ddemeleri
veya destekleme primi ddemeleriyle tesvik uygulamalarindan
yararlanmayan ticari kredilere uygulananlar arasindaki farki ve
tesvik kapsaminda vergi, resim, harg istisnasi veya indirimi
uygulanmissa, tesvik uygulamalarindan yararlanan krediler igin
hesaplanacak vergi, resim ve harclarla tegvik uygulamasindan
yararlanmayan krediler igin hesaplanacak vergi, resim ve
harclarin arasindaki farki, geciktirici kogula bagli borg olarak
kabul ederiz.

2. Tegvik uygulamalarindan yararlanan kredileri , bu konuda
yurdrlikte olan veya ileride ¢ikarilacak kanun, kararname,
teblig, izahname, yonetmelik, T.C. Merkez BankasI’'nin reeskont
uygulamasina yonelik diizenlemeleri, ihracat ve /veya Yatirim
Tesvik Tebligleri ve ilgili sair mevzuat hiklimlerine uygun olarak
kullanmayi, sart ve taahhdtlerini yasal/mevzuatsal sureler
icinde yerine getirmeyi, gerekli belgeleri ve bilgileri zamaninda
ve usuliine uygun olarak Bankaniza ve/veya Bankanizca
Sirketimize bildirilecek olan kurumlara saglamayi ve vermeyi,
Gumrik Cikis Beyannamelerinin geg bildiriminden dogacak
cezai sorumlulugun Sirketimize ait oldugunu, kredinin belirli bir
gunde tasfiyesi gereken bélimlerini veya belli tarihlerde geri
odenmesi gereken paralari, tahakkuk edecek faiz, fon payi,
komisyon ve diger masraflarini ve bilumum vergi ve harglarini,
cezalarini gecikmeksizin ve herhangi bir ihtari beklemeksizin
odemeyi kabul ve taahhUt ederiz.
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debts shall be paid by the Borrower and the Joint Guarantor(s).
19.14.3. Default Interest

In case of occurrence of an event of default hereunder, unless a
notice is served otherwise by the Bank, the Borrower shall pay
the default interest, which will be accrued up to one hundred
fifty percent surplus of the current rate of interest effective on
the date of occurrence of such event of default for the days
to elapse until the dates, on which the debts of the Borrower
arising from the loan facility agreements will have been paid in
full and actually to the Bank, starting from the time of occurrence
of such default, as well as the funds, commissions, Excise Tax
and such other taxes and costs and also the dunning letters
served through the agency of any notary public, to the Bank.

20. The Borrower and the Guarantor(s) hereby acknowledge
and represent that they shall be obliged to pay any and all
kinds of principals, interest, taxes, fees, funds, commissions,
notarial costs, expenses and any and all kinds of such other
governmental or contractual costs that would result from the
utilization, repayment of or the collaterals for any loan facility
allocated hereunder to the Borrower or from any and all kinds
of such other documents or agreements drawn up for such
purposes.

21. The Borrower hereby acknowledges that, in the event that
s/hefit pays any and all kinds of debts of her/him/it payable to
the Bank hereunder in any currency (the currency of payment)
other than the currency type in which the loan facility is made
available (contractual currency), then s/he/it shall also pay the
additional costs and taxes with respect to the exchange for
the purpose of providing the amount of the currency, in which
slhe/it is indebted, on the basis of the same currency type.

21.1. In respect of the loan facilities running in the form of
a current account or on short, mid and long term basis, the
Bank shall send the account statement of the Borrower to the
address as provided hereunder by the Borrower, through the
agency of a notary public at the cost of the Borrower, within
a period of 15 days following the interest accrual period. Any
change to such address shown in the agreement shall become
effective only upon the service of a notice to the Bank through
the agency of a notary public.

21.2. The Borrower hereby acknowledges that s/he/it and her/
his/its guarantors shall be deemed to have acknowledged the
contents of such account statement with no objection at all,
if and when s/he/it does not raise an objection against such
account, statement sent to her/him/it, within a period of 1
month, i.e. the statutory period granted for such purpose (as per
Section 68/b of the Bankruptcy and Enforcement Law), through

SS—

22. The Borrower and the



3. Tesvik uygulamalarindan yararlanan krediler de dahil olmak
Uzere, Bankaniz tarafindan Sirketimize kullandiriimis ya da
kullandinlacak her turlG kredileri, halihazirda yurarltkte bulunan
veya sonradan ydrdrlige girecek olan kanun, kararname,
teblig, T.C. Merkez Bankasr’'nin reeskont uygulamast, ihracat
velveya Yatirim Tesvik Tebligleri ve varsa yetkili makamlarca
dizenlenmis belgelerde ve genel olarak ilgili mevzuatta belirtilen
amag, sart, sire ve hukimler disinda kullandigimiz, sart ve
ihracat taahhudU dahil tim taahhutlerimizi s6z konusu mevzuat
ve belgelerde belirlenen sureler icinde yerine getirmedigimiz
takdirde,

a) Tesviklerden yararlanan kredilere iliskin dlsik faiz, fon
payl, komisyon ve masraflarla tesviklerden yararlanmayan
ticari kredilere uygulanan faiz, fon payi, komisyon ve diger
masraflar arasindaki farki,

b) Mevcut veya bunlarin yerine gegecek fonlardan yapilan faiz
farki iadeleri veya destekleme prim ddemeleriyle tesviklerden
yararlanmayan normal ticari kredilere yapilanlar arasindaki farki,
c) Tesvik tedbiri olarak vergi, resim ve harg istisnasi veya
indirimi uygulanmigsa, ayni miktarda normal krediler igin
hesaplanacak vergi, resim ve harclari, bunlarin cezalarini
ve farkini, yarurlikteki mevzuata ve bu s6zlesmenin ilgili
maddelerine gore her tlrli gecikme ve cezai faizi, vergi
cezalarini ve ayrica Bankaniza ait faiz farki iadesine veya
destekleme primine taalluk eden ceza faizini, Bankanizin
talebi tizerine, herhangi bir hik(im almaya veya kovusturmaya
gerek kalmaksizin derhal nakden ve defaten 6demeyi kabul
ve taahhut ederiz.

d) S6z konusu mevzuat, belge veya taahhutlerimizde
belirlenen slre ve sartlar dahilinde taahhutlerimizi ve ihracati
gerceklestirmis olsak bile, tesvik ve ayricalik uygulamasini
gerektiren kosullarin ortadan kalkmasiyla kredilerin belirli
bir giinde tasfiyesi gereken bélimlerini veya belli tarihlerde
geri 6denmesi gereken paralari, tahakkuk edecek faiz, fon
payl, komisyon ve diger masraflari ve bilumum vergi, resim
ve harglarini tamamen, nakden ve defaten yatirmadigimiz
takdirde, herhangi bir ihtara gerek kalmaksizin mitemerrit
duruma dusecegimizi ve ddemedigimiz faiz, komisyon, vergi,
masraflar, her tlrli cezalar, kredi bollimleri ve hesaba belirli
tarinlerde yatirilacak paralar igin, 6demesi gereken tarihten
itibaren, temerride disulen tarihte Bankaniz ile imzalamig
oldugumuz kredi sdzlesmesinde belirtilen oran Gzerinden
gecikme faizini, bu faizin gider vergisini ve fon payini ddemeyi,
bunlara ilaveten Bankanizin yapacagi butin masraflari da
ddemeyi, aksi halde bu masraflar iin de ayni sekilde temerrit
faizi 6demeye zorunlu olmayi kabul ve taahhut ederiz.
Gerekli bilgi ve belgeleri zamaninda ve usultine uygun olarak
vermedigimiz takdirde, Bankanizin tegvik uygulamasini ortadan
kaldiran durumlari 6grenememesi ve bu yizden halihazirda
yurdrlikte bulunan veya sonradan ydrrlige girecek olan
kanun, yonetmelik, kararname, teblig ve bunlarla sinirli
olmaksizin, ilgili sair mevzuatta tespit olunan esas ve sartlara
aykir olarak faiz farki iadesi, destekleme primi ve tesviklerden
yararlanmamiz halinde aykiriligin sonradan anlasilmasi ve/

12/11 05.010.S039-06

Guarantors hereby acknowledge and represent that compound
interest shall apply to the loan facilities, running in the form of
a current account or on short, mid and long term basis, as per
Section 96 of the TCC (Turkish Commercial Code) Nr.6102.

23. The Borrower and the Guarantor(s) may not assign or
transfer any of their rights and liabilities arising hereunder to
any third party whatsoever.

24. The records in the books and documents of the Bank shall
be valid in respect of any dispute that would arise from this
Agreement. Either of the Parties hereby acknowledge and
represent that such records shall constitute the exclusive and
conclusive evidence as per Section 193 of the Code of Civil
Procedure.

25. Either of the Parties hereby acknowledges that its address
as provided hereunder is its legal address of residence in
respect of the enforcement of the terms and conditions
hereunder and performance of the service of the notices as
required by the Bank, and also that any written notice, which
would be sent to such address, shall be deemed to have been
duly served to and received by it, unless it notifies the other
Party in writing of any change to such address.

26. Competent Jurisdiction and Applicable Law:

This GLA shall be governed by the laws of the Republic
of Turkiye, and any and all kinds of disputes, which might
arise from this GLA, shall be submitted to and settled by the
Courts and Execution Offices of Istanbul (Caglayan). However,
designation of the Courts and Execution Offices of Istanbul
(Caglayan) for the settlement of any and all kinds of disputes
that might arise from this GLA shall neither eliminate the
jurisdiction of the courts that are empowered in general terms,
nor hinder the submission of an application by the Bank to any
court and execution office and initiate legal proceedings at the
location where the Borrower or the Joint Guarantors reside(s)
or has/have their assets.

LETTER OF UNDERTAKING
To AKTIF YATIRIM BANKASI A.S.

REDISCOUNT LOAN FACILITIES BY THE CENTRAL BANK
OF THE REPUBLIC OF TURKIYE

We hereby acknowledge, represent and warrant that any
exports or foreign currency earning services-related rediscount
loans, we have utilized or utilize through the agency of your
Bank by making use of the resources of the Central Bank of
the Republic of Turkiye, shall be utilized in compliance with
any and all decisions, regulations, communiques, circular

letters and instructions of the
AT

Central Bank of the Republic
AKTFBNK-2

of Turkiye as well as the



veya herhangi bir surette ihlal edilmesi halinde Bankaniza
uygulanacak mueyyide ve ceza faizlerini 6demeyi kabul ve
taahhut ederiz.

e) Kullandirilan veya kullandirilacak krediler nedeniyle
uygulanmis/uygulanabilecek olan tegvikleri, T.C. Merkez
BankasI'nin ve/veya yetkili resmi makamlarin her ne sebeple
olursa olsun, kendi takdirini kullanarak geri almaya, geri alinan
tesvikleri ve/veya uygulanan cezai yaptirimlari Bankanizin
hesabina zimmet kaydetmeye yetkili oldugunu kabul ve taahhit
ederiz ve bu konudaki itiraz hakkindan simdiden vazgegtigimizi/
feragat ettigimizi beyan ederiz. T.C. Merkez Bankas! ve/veya
yetkili resmi makamlarca geri alinan tesvikleri ve/veya bu
nedenle uygulanan cezai yaptirmlari, tegviklerin T.C. Merkez
Bankasi’'nca velveya yetkili resmi makamlarca geri alindigi
ve/veya Bankanizin hesabina zimmet kaydedildigi ve/veya
cezai yaptirmlarin uygulandigi tarihten itibaren Bankaniz ile
imzalamis oldugumuz ilgili kredi s6zlesmesinin ilgili maddesine
gore hesaplanacak gecikme faiziyle birlikte, Bankanizin ilk
yazlli talebinde derhal, nakden 6demeyi kabul ederiz. Bankaniz
dilerse hesabimiza bu miktarlari borg kaydetmeye de yetkilidir.
T.C. Merkez Bankasi veya tesvik uygulamasiyla goreviendirilmis
yetkili resmi makamlarin kendi takdiriyle Bankanizdan nakden
veya hesaben tahsil edecegi tutarlardan, Bankanizin sorumlu
olmayacagini, Bankanizin ilk talebinde bu miktarlari derhal,
nakden ve defaten Bankaniza ddeyecegimizi, tegviklerin
geri alinmamasi ve/veya cezai yaptirimin uygulanmamasi
gerektigi ya da Bankanizdan yapilan tahsilétin haksiz oldugu
iddiasindaysak, bu iddialarimizi sadece T.C. Merkez Bankasi
velveya yetkili resmi makamlara karg! ileri stirebilecegimizi ve
bu hususlarda Bankanizdan her ne nam altinda olursa olsun
hicbir talepte bulunmayacag@imizi kabul ve taahh(t ederiz.

f) Krediler icin T.C. Merkez Bankasi reeskont kaynagindan
veya mevcut veya bunun yerine gececek fonlardan yararlanmig
olmamiz halinde, T.C. Merkez BankasI’'nin reeskont islemine
veya fondan édemelere devam etmemesi, bunlari sinirlamasi
veya tamamen durdurmasi dolayisiyla hasil olabilecek
sonuglardan Bankanizin tarafimiza karsi sorumlulugu
olmayacaktir. T.C. Merkez Bankasinin reeskont islemine veya
fondan 6demelere devam etmemesi, bunlari sinirfamasi veya
tamamen durdurmasi, stire uzatimi taleplerinin sonuglanmamasi
veya herhangi bir anlasmaziigin ortaya ¢ikmasi gibi nedenlerle
faiz masraf ve ferilerini, gecikme halinde temerrUt faizi ve
ferileriyle birlikte 6demeyi kabul ve taahhit ederiz.

g) Kredilerin 6ncelikle Banka kaynaklarindan kullandirilarak,
T.C. Merkez BankasI’'ndan reeskont alindiginda, reeskont
kaynagina donustirtlmesini talep etmemiz halinde, gegen
stre zarfinda reeskont faiz oranlarinda ortaya gikabilecek
yukselmenin, gerekli yasal stire beklenmeksizin krediye
uygulanan faiz oranina yansitiimasini kabul ve taahhit ederiz.
Isbu taahhtitnamede belirtilen taahhiitlerimizi herhangi bir surette
ihlal etmemiz halinde, (i) Bankanizin bu nedenle ugrayabilecegi
tUm zararlar ve ayrica Bankanizin, kamu kurumlari da dahil
olmak tizere 3. kisilere 6demekle yukumli olabilecegi tutarlari,
Bankanizin ilk talebinde Bankaniza nakden, derhal ve defaten
odeyecegimizi, ayrica, (ii) s6z konusu ihlalin, Bankanizla
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applicable regulations, in general terms, (the «Regulations»)
with respect to such loans, and that we shall perform the
committed exports within the period thereto and bring the
proceeds into the country, accordingly, and that we shall bring
the goods/service amounts of the pre-shipment rediscount
loans related to exports or foreign currency earning services
and/or the export receivables arising from forward sales of the
post-shipment rediscount loans related to exports or foreign
currency earning services or receivables arising from foreign
currency earning services and/or the receivable amounts of
the rediscount loans to be utilized depending on post-shipment
letter of credit receivables within the period as specified in the
regulations, into the country, and that, otherwise, such loans
shall be paid off, and that such loans shall be settled upon the
elapse of such period, if and when we received any additional
period due to any Force Majeure event, and that, in the event
that the committed exports or services are not realized, either
partially or wholly, for any reason whatsoever, then the interest
rate of the loan corresponding to such unrealized portion shall
be increased to the highest loan interest rate applied by your
Bank to commercial loans in accordance with the applicable
regulations, and that, in the event that it is documented that the
commitment is realized following the imposition of a sanction,
then we shall pay the Banking and Insurance Transactions Tax
and such other taxes and penalties, for which your Bank may
become liable to pay / to which your Bank may become subject,
as well as any sanction amount, to your Bank immediately, in
cash and in full, together with the interest to be accrued on the
basis of the interest rate applied to our loans by your Bank,
and that Your Bank shall be entitled to set off such amounts
against any and all receivables it has or will have from our
Company/us, and also that your Bank may, ex officio, collect
such receivables from any and all kinds of accounts of us, held
with your Bank/debit the amounts of such receivables into such
accounts of us, and in such case, we shall not ask for the
refund of any portion of the interests on the loans extended
from the resources of your Bank.

EXPORT LOAN FACILITIES BY TURKIYE IHRACAT KREDI
BANKASI A.S. (TURK EXIMBANK)

1. In respect of any loan facility, we have utilized or will
utilize through the agency of your Bank by making use of the
resources of Turkiye lhracat ve Kredi Bankasi A.S.; we hereby
acknowledge and warrant that we shall fulfill the following, if
and when your Bank agrees to extend, either the whole or any
portion of such loan facilities, as a Pre-Shipment Export Loan
Facility. We hereby acknowledge and warrant that we shall
also be bound by the procedures and principles (including
the interest rates) to be determined and amended by Turkiye
lhracat Kredi Bankasi A.S. and the provisions of the applicable
regulations in addition to those listed herein below.
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2. We hereby acknowledge
that, in the event that Turkiye




imzalamis oldugumuz/imzalayacagimiz her tirli kredi
sozlesmeleri ve ekleri tahtinda temerrtt kosulu olugturacagini
ve Bankanizin, Sirketimize ve Mteselsil Kefillerimize karsi,
kredi s6zlesmelerinden, eklerinden ve mevzuattan kaynaklanan
her turlu yasal haklarini kullanabilecegini kabul, beyan ve
taahhut ederiz.

GERGEK Ki$i KREDi BORGLUSU/BORGLULARI VE
MUTESELSIL KEFIL/LER IGIN KiSISEL VERILERIN
KORUNMASI KANUNU BILGILENDIRME NOTU

Kisisel verilerin iglenmesinde basta 6zel hayatin gizliligi
olmak Uzere kisilerin temel hak ve 6zgurliklerini korumak ve
kisisel verileri isleyen gergek ve tlizel kisilerin yukumldlUklerini
belilemek amaciyla 7 Nisan 2016 tarihli ve 29677 Sayill Resmi
Gazete'de yayimlanan 6698 Sayili Kisisel Verilerin Korunmasi
Kanunu (Kanun) hususunda veri sorumlusu sifatiyla Aktif Yatirim
Bankasi A.$. olarak sizleri bilgilendirmek isteriz.

Kigisel verilerin igslenme amagclari ve hukuki sebepleri:
Bankacilik Kanunu ve diger mevzuat kapsaminda, isbu
Sozlesme’ye konu her tlrll Urlin ve hizmetlerde kullaniimak;
islem sahibinin bilgilerini tespit igin kimlik, adres ve diger gerekli
bilgileri kaydetmek; elektronik kanallar veya kagit ortaminda
isleme dayanak olacak tim kayit ve belgeleri dlizenlemek;
mevzuat, BDDK, SPK, TCMB ve diger otoritelerce dngdrilen
bilgi saklama, raporlama, bilgilendirme yukimlUliklerine
uymak; isbu Sozlesme kapsaminda bankamizdan talep edilen
bankamiz Urtinlerini, hizmetlerini ve kampanyalarini sunabilmek
ve akdettiginiz ve/veya akdettigimiz s6zlesmenin geregini
yerine getirmektir.

Yukarida belirtilen amaglarla, kigisel verilerin
aktarllabilecegi kigi/kuruluglar: Bankacilik Kanunu ve diger
mevzuat hilkumlerinin izin verdigi kisi veya kuruluslar; bunlarla
sinirl olmamak tizere 5411 Sayili Bankacilik Kanunu Madde
73/4'te sayilan finansal kuruluglarla diger 3. kisiler; BDDK, SPK,
TCMB gibi kamu tlizel kisileri; ana hissedarimiz, dogrudan/
dolayli yurt igifyurt digi istiraklerimiz; bankacilik faaliyetlerimizi
yuritmek Uzere hizmet aldigimiz, isbirligi yaptigimiz, program
ortadi kuruluslari, yurt ici/yurt digi bankalar ve diger 3. kisilerdir.
Ozetle tarafinizin agik rizas! bulunmasi halinde ve/veya ilgili
mevzuatin izin verdigi/zorunlu kildigi durumlarda kisisel
verileriniz 3. kisilere agiklanabilecek/aktarilabilecektir.

Kisisel verilerin toplanma yontemi: Genel MudUrluk, Subeler,
kiosklar, ATMler, internet subesi, Bankalarin Destek Hizmeti
Almalarina iliskin Yénetmelik geregince Bankamizin hizmet
aldig kuruluslarca ve ¢agri merkezi gibi kanallar araciligiyla
kisisel verileriniz s0zlU, yazili veya elektronik ortamda
toplanabilir.

Kanun’un 11. maddesi geregi haklariniz: Bankamiza
basvurarak, kisisel verilerinizin; a) islenip islenmedigini
ogrenme, b) islenmisse bilgi talep etme, c) islenme amacini
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Ihracat ve Kredii Bankasi A.S. notifies your Bank of the fact that
it has withdrawn any loan facility, it has,extended, for any reason
whatsoever, then we shall immediately repay the amount of
such loan facility, and that we shall be deemed to have gone
into default if and when such repayment is not performed for any
reason whatsoever or the committed manufacturing/production
or exportation is not accomplished, either partially or wholly,
within the maturity period/term of the loan facility in compliance
with the procedures as specified in the applicable regulations
and in accordance with such other terms and conditions, and
that we shall immediately pay the Banking and Insurance
Transactions Tax and such other taxes and penalties, for which
your Bank would become obliged to pay/become subject for
such reason, as well as the amount of any and all kinds of
sanctions thereto, to you Bank, in cash and at once, together
with the interest to be accrued on the basis of the interest rate
applied on our loan facilities by your Bank, and also that the
loan interest rate for the loan facility, corresponding to such
non-accomplished portion, shall be increased to the highest
loan interest rate, applied on the commercial loans by your
Bank in accordance with the applicable regulations, if and when
such committed manufacturing/production or exportation is not
accomplished, either partially or wholly, within the period/term of
the loan facility in compliance with the procedures as specified
in the applicable regulations and in accordance with such other
terms and conditions. We hereby acknowledge and warrant
that we shall bring the foreign currency related to such loan
facilities to your Bank within the statutory period thereto, and
that we shall provide your Bank with the required documents
within the period(s) as specified in the applicable regulations,
and also that your Bank shall be entitled to the right of pledge,
lien, settlement and set-off over any and all kinds of amounts,
including foreign currency, which have been transferred or will
be transferred to any and all kinds of accounts of us, held with
your Bank. We hereby acknowledge that, in the event that we
could not ensure inflow of foreign currency to the position of
the Bank, then the interest rate to be applied for the loan facility
shall be applied at two times of such rate.

3. We hereby acknowledge and warrant that we shall pay
the amount of any and all kinds of sanctions and penalties,
interest rate differences, taxes (any and all kinds of taxes,
including but not limited to the BITT (Banking and Insurance
Transactions Tax) and RSUF (Resource Utilization Support
Fund)), duties and fees, which would be imposed due to the
fact that any loan facility, we have utilized or will utilize from
the resources of Turkiye lhracat ve Kredi Bankasi A.S. through
the agency of your Bank, is not utilized in compliance with the
procedure and the purpose of allocation, and/or due to any
breach of the decisions and communiques for export incentives,
or in general terms, of the relevant regulations, to your Bank,
together with the interest thereto which will be calculated on
the basis of the highest lo
mterest rate applled on the

commercial loans by your




ve bunlarin amacina uygun kullanilip kullaniimadigini 6grenme,
¢) yurt iginde{yurt disinda aktarildigi 3. kisileri bilme, d) eksik
veya yanlis islenmis olmasi halinde dlzeltiimesini isteme, €)
Kanunu'nun 7. maddesinde ongorulen sartlar gergevesinde
silinmesini veya yok edilmesini isteme, f) aktarildigi 3. kisilere
yukarida sayilan (d) ve (e) bentleri uyarinca yapilan iglemlerin
bildirilmesini isteme, g) miinhasiran otomatik sistemlerle analiz
edilmesi nedeniyle aleyhinize bir sonucun ortaya gikmasina
itiraz etme, §) kanuna aykiri olarak islenmesi sebebiyle zarara
ugramaniz halinde zararin giderilmesini talep etme hakkina
sahipsiniz.
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Bank in accordance with the applicable regulations thereto.

4. In respect of any cash loan facility, we have utilized or will
utilize from the resources of Turkiye lhracat ve Kredi Bankasi
A.S. through the agency of your Bank; we hereby acknowledge
and warrant that, in the event that we fail to utilize any such
allocated loan facility immediately, then we shall remain liable
for any and all kinds of sanctions and penalties that would be
imposed on your Bank, and also that we shall pay any such
amount to your Bank in cash, at once and upon the first demand
of your Bank. We hereby acknowledge and warrant that, we
shall make use of any Pre-Shipment Export Loan Facility, we
have utilized or will utilize from the resources of Turkiye Ihracat
ve Kredi Bankasi A.S. through the agency of your Bank, for
the purpose of financing the export transactions we will carry
out to the countries to be deemed appropriate by your Bank/
Turkiye lhracat ve Kredi BankasiA.S., and that, otherwise, any
and all liabilities, which would be imposed on your Bank in any
manner whatsoever, as well as the liability for any sanction that
would be imposed shall remain with us, and also that we shall
pay any such amount to your Bank immediately, in cash and at
once and upon the first demand of your Bank. The provisions
related to the export loan facilities, as specified in any and all
kinds of loan facility agreements, letters of undertaking, we have
executed or will execute with your Bank, and the appendices
thereto, shall apply to any Pre-Shipment Export Loan Facility,
extended from the resources of Turkiye Ihraacat ve Kredi
Bankasi A.S., as well, unless contrary to the nature thereof.

LOAN FACILITIES RELATED TO EXPORTS, SALES
AND DELIVERIES REGARDED AS EXPORTS AND
ALSO FOREIGN CURRENCY EARNING SERVICES AND
ACTIVITIES (EXPORT COMMITTED LOAN FACILITIES)

1. We hereby acknowledge and warrant that we shall pay the
amount of any and all kinds of sanctions and penalties, interest
rate differences, taxes (any and all kinds of taxes, including but
not limited to the BITT (Banking and Insurance Transactions
Tax) and RSUF (Resource Utilization Support Fund)), duties
and fees, which would be imposed due to the fact that any loan
facility, we have utilized or will utilize from your Bank and which
are utilized with respect to exports and/or sales and deliveries,
regarded as exports, and also foreign currency earning services
and activities (export committed loan facilities), is not utilized in
compliance with the procedure and the purpose of allocation,
or due to any breach of the decisions, instructions, regulations
and communiques for export incentives, or in general terms,
of the applicable regulations, to your Bank, together with the
interest thereto, which will be calculated on the basis of the
highest loan interest rate applied on the commercial loans by
your Bank in accordance with the applicable regulations thereto.

2. In respect of any expo
committed loan facmty, we
have utilized or will utilize
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from your Bank; we hereby acknowledge and warrant that, in
the event that we fail to utilize any such allocated loan facility
immediately, then we shall remain liable for any and all kinds of
sanctions and penalties that would be imposed on your Bank,
and also that we shall pay any such amount to your Bank in
cash, at once and upon the first demand of your Bank. We
hereby acknowledge and warrant that, we shall make use
of any export committed loan facility, we have utilized or will
utilize from your Bank, for the purpose of financing the export
transactions we will carry out to the countries to be deemed
appropriate by your Bank, and that, otherwise, any and all
liabilities, which would be imposed on your Bank in any manner
whatsoever, as well as the liability for any sanction that would
be imposed shall remain with us, and also that we shall pay
any such amount to your Bank immediately, in cash and at
once and upon the first demand of your Bank.

3. We hereby acknowledge and warrant that, in the event that
your Bank agrees to extend either the whole or any portion
of the above-mentioned loan facilities from the resources of
Turkiye Ihracat Kredi Bankasi A.S. in accordance with the
Exports Financing Loan Facility corporate letter of undertaking
and also the Pre-Shipment Implementing Procedures of the
Export Credit Bank of Turkiye (Turkiye Ihracat Kredi Bankasi),
in effect on the date of extension of such Loan Facility, then
such letter of undertaking and the Pre-Shipment Implementing
Procedures of the Export Credit Bank of Tirkiye (Turkiye
lhracat Kredi Bankasi), in effect on the date of extension of
such loan facility, and such other articles related to export
loans shall apply, verbatim, to such loan facilities, as well, and
also that we shall comply with the provisions related to such
loan facilities and the provisions as specified in the Exports
Financing Loan Facility corporate letter of undertaking and
also the provisions of the Implementing Procedures in effect
on the date of extension of the loan facility.

INCENTIVE PRACTICES

In the event that the incentives, which are determined within
the framework of the applicable regulations, including but not
limited to the laws, regulations, decrees, communiqués and
such other applicable regulations, which are currently in effect
or will become effective subsequently, are applied to any and
all kinds of loan facilities, which have been issued or will be
issued to our Company by your Bank, then the following shall
also apply.

1. We hereby acknowledge that the difference between the
lower rate of interest, fund share, commission and such other
costs applied for the loan facilities which are eligible for the
incentive practices, as well as the interest difference payments
or support premium payments to be made from the existing

or substitute funds, and the
T

current rate of interest, fund
A K-2

share, commission and such
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other costs applied for the commercial loan facilities which
are not eligible for the incentive practices, and if any tax, duty
and fee exception or discount has been applied for incentive
practice purposes, the taxes, duties and fees to be calculated
on the basis of the same amount of the loan facilities which
are not eligible for incentive practices shall be the debt subject
to a condition precedent.

2. We hereby acknowledge and warrant that we shall make
use of any loan facility, which is eligible for the incentive
practices, in compliance with the provisions of the laws, decrees,
communiques, offering circulars, regulations, the regulations
of the Central Bank of the Republic of Turkiye with respect
to rediscount practice, exports and/or Investment Incentive
Communiques and such other applicable regulations, and that
we shall fulfill the terms and conditions and the commitments
thereunder within the statutory/regulatory periods thereto,
and that we shall provide your Bank and/or any organization,
of which our Company would be notified by your Bank, with
the necessary documentation and information, timely and
duly, and that the penal liability for the late submission of any
Customs Declaration Form shall remain with our Company,
and also that we shall pay the portion of the loan facility, which
are required to be settled on a certain date, or the funds, which
are required to be repaid on certain dates, and also the interest
to be accrued and the fund share, commission and such other
costs to be charged, as well as any and all taxes and fees,
penalties, without any delay and without waiting for the service
of a notice for such purpose.

3. We hereby acknowledge and warrant that, in the event that
we utilize any loan facility, which has been extended or will be
extended by your Bank, including any loan facility that is eligible
for the incentive practices, for any purpose, condition, term
and provision other than those as specified in any law, decree,
communique, re-discount practice by the Central Bank of the
Republic of Turkiye, the Export and/or Investment Incentive
Communiques and any document issued by the competent
authorities, if any, and in general terms, in the applicable
regulations, which are either in effect at the present or will be
in effect in future, and also that we have failed to fulfill the terms
and conditions and also all of our commitments, including our
commitment for exportation, within the periods determined in
such regulations and documents, then we shall pay;

a) the difference between the lower interest rate, fund share,
commission and other charges applied for the loan facilities
that are eligible for the incentives, and interest rate, fund share,
commission and such other charges applied for the commercial
loan facilities that are not eligible for the incentives; and

b) the difference between the interest rate difference refunds

=

or substitute funds or the
support premium payments,
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and those applied for the ordinary commercial loan facilities
that are not eligible for the incentives; and

c) if any tax, duty and fee exemption or reduction has been
applied as an incentive scheme, then the taxes, duties and
fees to be calculated for the ordinary loan facilities in the same
amount, as well as any penalty and difference thereto and
any and all kinds of interest for delay and penalty rate and tax
penalty as per the relevant articles of this agreement, and also
the penalty rate in connection with the interest rate difference
refund or the support premium of your Bank, immediately, in
cash and at once upon the demand of your Bank without being
obliged to obtain a court order or initiate legal proceedings
thereto.

d) We hereby acknowledge and warrant that, in the event that
we fail to deposit the portions of the loan facilities which are
required to be settled on a certain date or the funds which are
required to be repaid on certain dates and also the interest,
fund share, commission and such other charges and any and
all taxes, duties and fees that would accrue, in full, in cash and
at once, upon the disappearance of the conditions that require
implementation of an incentive or a privilege, even if we have
accomplished our commitments and exports within the periods
and on the basis of the terms and conditions as set out in such
regulations, documentation or our commitments, then we shall
have gone into default without requiring service of any notice,
and also that we shall pay the interest for late payment, to be
calculated on the basis of the rate as specified in the loan facility
agreement, we have executed with your Bank, so as to start
from the date on which any such amount was required to be
paid and to be accrued until the date of such default, in respect
of the interest, commissions, taxes, charges, any and all kinds
of penalties, loan tranches and the funds to be deposited into
the account on certain dates, together with the excise tax and
the fund share for such interest, as well as any and all costs that
would be incurred by your Bank, and also that, otherwise, we
shall be obliged to pay such default interest for such costs as
well. We hereby acknowledge and warrant that, in the event that
we fail to submit the required information and documentation
timely and duly, then we shall pay the sanctions and penalty
rates that would be imposed on your Bank if and when your
Bank could not find out the circumstances that remove the
incentive practices and thus, we would benefit from any interest
difference refund, support premium and incentives in breach of
the principles and requirements, which are determined under
the laws, regulations, decrees, communiques, including but
not limited to such other regulations, which are in effect at the
present or will become effective in future, or if and when any
such breach would be understood subsequently or in case of
any such breach in any manner whatsoever.
e) We hereby acknowledg

and warrant that the Central

Bank of the Republic of
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Turkiye and/or the competent governmental authorities shall be
entitled to withdraw any incentive, which has been implemented/
might be implemented for any loan facility, which has been
extended or will be extended, at its/their discretion, for any
reason whatsoever, and also to debit any such withdrawn
incentive and/or penal sanction imposed to the account of the
Bank; and we hereby represent that we renounce/waive the right
of objection in respect of such matter, in advance. We hereby
acknowledge that we shall pay any incentive, which has been
withdrawn by the Central Bank of the Republic of Ttrkiye and/
or any competent governmental authority, and/or any penal
sanction imposed for such reason, immediately and in cash
upon the first demand of your Bank, together with the interest
for delay, which will be calculated as per the relevant article
of the relevant loan facility agreement, we have executed with
your Bank, so as to be started to be accrued as of the date,
on which such incentives have been withdrawn and/or debited
to the account of your Bank, and/or the penal sanctions have
been imposed by the Central Bank of the Republic of Turkiye
and/or the competent governmental authorities. If and when
it wishes to do so, your Bank shall also be entitled to debit
any such amount to our account. We hereby acknowledge
and warrant that your Bank shall not be liable for any amount,
which would be collected either in cash or on account from
your Bank at its/their own discretion by the Central Bank of the
Republic of Tlrkiye or any competent governmental agency
commissioned with the the incentive practices, and that we
shall pay any such amount immediately, in cash and at once
to your Bank upon its first demand, and that if and when we
would claim that the incentives should not be withdrawn and/
or that the penal sanction should not be imposed or that the
collection made from your Bank is unjust, then we may assert
such claims only against the Central Bank of the Republic of
Turkiye and/or the competent governmental agencies, and also
that we shall not raise any claim against your Bank under any
name or reference whatsoever in respect of any such matter.

f) In the event that we have benefited from the re-discount
source of the Central Bank of the Republic of Turkiye or the
existing or the subsequent funds for the loan facilities, then
your Bank shall not assume any liability towards us due to the
consequences arising from the fact that the Central Bank of the
Republic of Turkiye has not continued with the re-discounting
transaction or the payments from the funds, or that it has
limited or completely stopped the foregoing. We hereby
acknowledge and warrant that, in case of any interest, charge
and accessory amount thereto and any delay for the reasons
such as discontinuance of the re-discounting transaction or the
payments from the fund or restriction or permanent cessation
of the fund by the Central Bank of the Republic of Turkiye,
or non-conclusion of any request for extension of the period,
or any dispute whatsoever, we shall pay the default interest

together with any accessory
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g) We hereby acknowledge and warrant that, in the event that
we would request the loans to be converted into rediscount
resources when the rediscount is received from the Central
Bank of the Republic of Turkiye, the increase that might occur
at the rediscount interest rates during the elapsed period,
shall be reflected in the interest rate applied to the loan facility
without waiting for the required statutory period. We hereby
acknowledge, represent and warrant that, in the event that
we act in breach of any of our commitments hereunder in
any manner whatsoever, then (i) we shall pay any and all
damages and/or losses that might be incurred by your Bank
for such reason, as well as the amounts, for which your Bank
might become obliged to pay to any 3rd party, including the
governmental agencies, to your Bank, in cash, immediately
and at once, and also that, (ii) any such breach shall constitute
the default condition under any and all kinds of loan facility
agreements, we have executed/will execute with your Bank,
and the appendices thereto, and also that your Bank may
exercise any and all kinds of its legal rights, arising from the loan
facility agreements, the appendices thereto and the applicable
regulations, against our Company and our Joint Guarantors.

INFORMATION NOTE AS PER THE LAW ON PROTECTION
OF PERSONAL DATA IN RESPECT OF ANY BORROWER(S)
AND JOINT GUARANTOR(S) WHICH IS/ARE A REAL
PERSON

We, as Aktif Yatirim Bankasi A.S. acting as the data controller,
hereby would like to inform you as per the Law Nr. 6698 on
Protection of Personal Data, which has been promulgated
on the Official Journal, dated April 07, 2016 and bearing the
issue number 29677 thereon (the «Lawy), for the purpose
of protecting, in particular the right of privacy with respect to
processing of any personal data, as well as the fundamental
rights and freedoms of individuals, and also setting out the
obligations of any real or legal persons that process any
personal data.

Purposes of processing personal data, and the legal
grounds thereto: As per the Banking Law and such other
applicable regulations; being used in respect of any and all
kinds of products and services hereunder; recording the identity,
address and such other necessary information for the purpose
of identifying the person that performs the transaction; issuance
of any and all records and documentation to serve as the basis
for the transaction, either electronically or in paper; performance
and fulfillment of the information storage, reporting, informing
obligations as prescribed by the applicable regulations, the
BRSA (Banking Regulation and Supervision Agency, CMB
(Capital Markets Board of Ttirkiye), CBRT (the Central Bank of
the Republic of Turkiye) and such other authorities; provision of
the products, services and campaigns of our bank as requested
from our bank hereunder and
performance and fulfillment of

the obligations as specified
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in the agreements which have been executed by you or us.

The persons/entities to which the personal data may be
transferred for the purposes listed herein above: The persons
or entities as permitted by the provisions as prescribed in the
Banking Law and such other applicable regulations; including
but not limited to the financial institutions as listed in Section
73/4 of the Banking Law Nr.5411, and such other 3rd parties;
the public legal entities such as the BRSA (Banking Regulation
and Supervision Agency), CMB (Capital Markets Board of
Tlrkiye) CBRT (the Central Bank of the Republic of TUrkiye);
our principal shareholder, our direct / indirect / domestic /
international subsidiaries; program partner entities, domestic/
international banks and such other 3rd parties from which we
procure services or with which we collaborate for the purpose
of carrying out our banking operations. In brief, your personal
data may be disclosed/transferred to any 3rd party in case
of your explicit consent and/or under any circumstances as
allowed/ required by the applicable regulations.

Method for collecting personal data: Your personal data may
be collected either verbally, in writing or electronically through
the channels such as the Head Office, Branches, kiosks, ATMs,
the Internet branch, as well as the organizations from which our
Bank procures services as per the Regulation on Procurement
of Support Services by Banks, and the call center.

Your rights as per Section 11 of the Law: You are entitled to
apply to the Bank, and (a) to inquire whether your personal data
has been processed; and (b) to ask for information regarding
any such processed personal data, and (c) to be informed about
the purpose of processing of any such data, and also about
the fact that whether such data has been used as appropriate
to the purpose thereto, and (¢) to be informed about any 3rd
party to which any such data has been transferred, either
domestically or internationally, and (d) to ask for correction
of any imperfect or inaccurate data, in case of any imperfect
or inaccurate processing thereof, and (e) to ask for deletion
or disposal of any such personal data in accordance with the
terms and conditions as prescribed under Section 7 of the Law,
and (f) to ask for being informed about the transactions, which
have been performed as per the sub-paragraphs (d) and (e)
herein above, with respect to the persons to which any such
personal data has been transferred, and (g) to raise an objection
against such outcome in case of emergence of an outcome
that is to the detriment of you upon the analysis of any such
processed personal data solely by any automatic systems, and
(9) to claim for compensation of any and all damage and/or
loss you might have incurred in case any such personal data
has been processed in breach of the law.
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TARAFLAR (BANKA, KREDI BORGLUSU, MUTESELSIL KEFIL/KEFILLER) TOPLAM 26 (YIRMi ALTI) ANAMADDEDEN VE
BIR TAAHHUTNAMEDEN OLUSAN, TARAF SAYISI KADAR DUZENLENEN VE iMZALI BIRER NUSHASI KENDILERINE
TESLIM EDILEN BU GENEL KREDI SOZLESMESI'NIN BUTUN MADDELERINI OKUDUKLARINI, ISBU GENEL KREDI
SOZLESMESI'NIN ICERIGI HAKKINDA iSBU SOZLESME IMZALANMADAN ONCE BILGI SAHIBi OLDUKLARINI, ISBU
SOZLESME MADDELERINDE YER ALAN HUKUMLERIN AYNEN UYGULANACAGINI VE SOZLESME KAPSAMINDA
KENDILERINE ATFEDILEN YUKUMLULUKLERI YERINE GETIRECEKLERINI, ISBU SOZLESME'NIN TUM HUKUMLERININ
KENDILERI HAKKINDA GEGCERLI VE BAGLAYICI OLACAGINI VE ASAGIDAKI IMZALARININ TUM SOZLESME'Yi
KAPSADIGINI KABUL VE BEYAN EDERLER.

EITHER OF THE PARTIES (THE BANK, THE BORROWER, THE JOINT GUARANTOR(S)) HEREBY ACKNOWLEDGES AND
REPRESENTS THAT IT HAS READ ALL OF THE ARTICLES OF THIS GENERAL LOAN AGREEMENT, WHICH CONSISTS
OF ATOTAL OF 26 (TWENTY SIX) MAIN ARTICLES AND ALETTER OF UNDERTAKING, WHICH HAS BEEN ISSUED UP
TO THE NUMBER OF THE PARTIES HERETO AND AN EXECUTED COUNTERPART OF WHICH HAS BEEN DELIVERED
TO EACH OF THE PARTIES HERETO, AND THAT IT HAS BECOME AWARE AND INFORMED ABOUT THE CONTENTS
HEREUNDER BEFORE THE EXECUTION HEREOF, AND THAT THE PROVISIONS AS SPECIFIED IN THE ARTICLES
HEREOF SHALL APPLY VERBATIM, AND THAT IT SHALL FULFILL THE OBLIGATONS IMPOSED ON IT HEREUNDER,
AND THAT ALL OF THE PROVISIONS HEREUNDER SHALL BE VALID AND BINDING FOR IT, AND ALSO THAT ITS
SIGNATURE AFFIXED HEREUNDER SHALL INCLUDE THE ENTIRE AGREEMENT

Bu s6zlesmenin Ingilizce versiyonu ile Tiirkge versiyonu arasinda herhangi bir geligki olmas! halinde Tiirkge versiyon gegerli
olacakir.

In case of any conflict between the English version and the Turkish version of this agreement the Turkish version shall
prevail.

Tarih / Date ]

Sozlesme Tutari /
Contract Value

Banka Adina /
For and On Behalf of the Bank - AKTIF YATIRIM BANKASI A.S./AKTIF YATIRIM BANKASIA.S.

Kredi Borglusu Adina /
For and On Behalf of the Borrower :

Adresi / Address

Vergi Dairesi No / Tax ID Number

VD. / Tax Office

Kase-imzasi / Stamp-Signature
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Guarantons Signature :
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ye, / To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Turk Borglar Kanunu uyarinca, kefalet sdzlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (Bankaniza) karsi, Kredi Borglusu'nun
borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay tstlendigi sézlesme oldugu,

- I/We hereby acknowledge and represent that I/we have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish
Code of Obligations, a contract of surety is an agreement whereby the guarantor (I/we) undertakes to be liable personally for
the consequences of any failure by the Borrower to perform he/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also,
that;

- Isbu miiteselsil kefalet sdzlesmesi kapsaminda, bu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'na
kullandirimig ve kullandirilacak olan kredilerden kaynaklanan borclar ve bunlarin ferileri Bankaniza tamamen geri ddeninceye
kadar, Bankaniza karsi kisisel olarak sorumluluk altina girdigimiz,

- I/We become personally liable towards your Bank until the debts, resulting from any loan facility that has been extended and
will be extended to the Borrower by your Bank hereunder, and the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to
your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu’'nun Bankaniza olan kredi borglarini ve ferilerini, Bankaniza, vadelerinde 6dememesi veya tim sartlari
tarafim(1z)ca incelenmis olan isbu Genel Kredi Sézlesmesi tahtinda Bankanizca Kredi Borglusu'nun temerriide dsurtimesi
durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu’nu takip etmeden veya sair teminatlara miracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip
edebilecedi hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower
or having recourse to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its loan debts,
payable to your Bank, and the ancillary amounts thereto to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it
is determined by your Bank that the Borrower has gone into default under this General Loan Agreement, all terms and
conditions of which have been reviewed by me/us.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan isbu Genel Kredi Sdzlesmesi'ne, asadida kendi el yazim/yazimiz ile belirttigim/
iz sekil ve sartlarla muteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni timiyle okudugumu/
okudugumuzu ve tim hukimleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabili ricu beyan ve taahhit ederim/ederiz.

I/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated
in my/our handwriting as given herein below, in respect of this General Loan Agreement which has been executed by and
between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that I/we have read this General
Loan Agreement in full and also that |/we have acknowledged this General Loan Agreement together with all of the terms and
conditions therein.
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Kefilin Adi, Soyadi/Unvani: / Guarantons Full Name/Trade Name:
Kefilin TCKN/VKN Bilgisi: / Guarantons Republic of Turkiye ID Number/Tax ID Number:

Kefilin Adresi ve iletigim Bilgileri: / Guarantons Address and Contact Details:

Kefil Olunan Kredi Borglusu: / The Borrower For Which the Surety is Provided:

Kefil Olunan Miktar (yaziyla): / Amount of Surety (in letters):
Kefil Olunan Miktar (rakamla): / Amount of Surety (in figures):
Kefalet Tlrl (Miteselsil Kefil /Adi Kefil): / Surety Type (Joint Guarantor/Ordinary Surety):

Kefalet, kefalet tarihinden sonraki borclarla birlikte 6nceki borglari da kapsayacak mi? Evet/Hayir:
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? Yes / No:

Kefil Olunan Tarih: / Date of Surety:

Kefilin Gergek Kisi Olmasi Halinde Medeni Durumu:
Marital Status, if the Guarantor is a Real Person:

a - Evlidegilim. b - Mahkeme tarafindan ayrilik karari verilmigtir. c - Evliyim. Esimin muvafakatini ibraz ediyorum.
a-lamnot married. b - The court has awarded a divorce decision. ¢ - | am married. | hereby present the consent of my
spouse.

Kefilin imzasi : /
Guarantons Signature :

(Asagidaki beyan, kisisel verileri islenecek olan gergek kisi ve gercek kisi ticari isletmesi miteselsil kefiller tarafindan imzalanacaktir.)
(The following statement shall be executed by any joint guarantor who is a real person or a real person commercial enterprise, the
personal data of which will be processed.)

Ayrica, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nde yer verilen “Gergek kisi kredi borglusu/borglular ve miteselsil kefil/ler icin Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname”yi de okudum/k ve kisisel verilerim(iz)in gergek kisi kredi
borclusu/borglulari ve muteselsil kefil/ler igin Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu bilgilendirme notu ve muvafakatname
kapsaminda islenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

Furthermore, l/we have read the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data
for the «Real person borrower(s) and joint guarantor(s)» as given in this General Loan Agreement, and l/we hereby grant
my/our consent in advance for the processing of my/our personal data for the real person borrower(s) and joint guarantor(s)

in accordance with the information note and the letter of consent as per the Law on Protection of Personal Data.
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